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Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as foUows: 

AN ACT TO IN CORPORA 1E 
THE NEW BRUNSWICK GUILD OF 

DISPENSING OPTICIANS 

1(1) An Act to Incorporate The New Brunswick 
Guild of Dispensing Opticians, chapter 68 of the 
Acts of New Brunswick) 1976, is amended by 
adding after section 2 the following: 

PART I 

1(2) Section 6 of the Act i.s amended by adding 
after subsection (1) the following: 

6(1.1) A majority of the members of the Council 
constitutes a quorum. 

6(1.2) A vacancy on the Council does not affect 
the power of the Council to act. 

1(3) Section 8 of the A et is amended in the por
tion after paragraph (e) by striking out "shall be 
entitled to be registered" and substituting "may be 
registered". 

1(4) Section 22 of the Act is repealed. 

1(5) Section 23 of the Act is repealed. 

1(6) Section 24 of the Act is repealed. 

1(7) Section 25 of the Act is repealed. 

1(8) Section 30 of the Act is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (a) in 
the English version by striking out "of the 
Lieutenant-Governor in Council for" and sub
stituting "of the Lieutenant-Governor in Coun
cil"; 
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Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

LOI CONSTITUANT L' ASSOCIATION DES 
OPTICIENS D'ORDONNANCES DU 

NO UVEA V-BRUNSWICK 

1(1) La Loi constituant en corporation !'Asso
ciation des opticiens d'ordonnances du Nouveau
Brunswick, chapitre 68 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1976, est modifiee par l'adjonction 
apres /'article 2 de ce qui suit: 

PARTIE I 

1(2) L 'article 6 de ID Loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (1) de ce qui suit: 

6(1.1) Une majorite des membres du Conseil 
constitue un quorum. 

6(1 .2) Une vacance au sein du Conseil ne parte 
pas atteinte a son pouvoir d'agir. 

1(3) L 'article 8 de ID Loi est modijie au passage 
qui precede I'alinea a) par k1 suppression des mots 
«L 'immatriculation en qualite de membre de !'As
sociation peut etre accordee» et leur remplace
ment par les mots «Un certificat d'immatricula
tion en qualite de membre de I' Association peut 
etre delivre». 

1(4) L 'article 22 de la Loi est abroge. 

1(5) L 'article 23 de la Loi est abroge. 

1(6) L 'article 24 de la Loi est abroge. 

1(7) L 'article 25 de la Loi est abroge. 

1(8) L 'article 30 de la Loi est modifie 

a) au passage qui precede I'alinea (a) de la 
version anglaise, par la suppression des mots 
«Of the Lieutenant-Governor in Council for» et 
leur remplacement par les mots «Of the Lieu
tenant-Governor in Council.»; 
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(b) by repealing parawaph (d) and substitut
ing the following: 

(d) governing the registration of candidates 
for registration as Dispensing Opticians; 

(c) by adding after paragraph (d) the follow
ing: 

(d. 1) respecting the issuance, renewal, sus pen
sion, revocation, expiration and reinstatement 
of certificates of registration; 

(d.2) respecting imposJtJOn of terms, condi
tions and limitations on certificates of registra
tion and their removal; 

(d.3) defining professional misconduct for the 
purposes of paragraph 64(d); 

1(9) Section 32 of the Act is repealed. 

1(10) The Act is amended by adding after the 
end of the Act the following: 

PART 11 

COMPLAINT AND DISCIPLINE 
PROCEEDINGS 

Definitions 

33 In this Part 

"committee" means a Discipline and Fitness to 
Practise Committee appointed under section 43; 

"health professional" means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, disabled or in
firm, 

and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
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b) par /'abrogation de l'alinea d) et son rem· 
placement par ce qui suit: 

d) n!gir )'inscription des candidats a l'imma
triculation a titre d'opticien d'ordonnances; 

c) pur I 'adjonction apres l'alinea d) de ce qui 
suit: 

d. 1) assurer la delivrance, le renouvellement, 
la suspension, la revocation, !'expiration et le 
retablissement des certi ficats d' immatricula
tion; 

d.2) assurer l'imposition de modalites, condi
tions et limites aux certificats d 'immatricula
tion et leur suppression; 

d.3) defrnir une faute professionnelle aux fins 
de l'alinea 64d); 

1(9) L 'article 32 de la Loi est abroge. 

1(10) La Loi est modijiee par l'adjonction apres 
la fin de la Loi de ce qui suit: 

PARTIE 11 

PLAINTES ET PROcEDURES 
DISCIPLINAIRES 

Definitions 

33 Dans la presente partie, 

«audience» designe une audience tenue par un 
comite; 

«comite» designe un comite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession nomme en vertu 
de !'article 43; 

«incapable}) signifie, en ce qui concerne un 
membre, que la maladie ou les troubles physiques 
ou ment.aux dont il souffre, rendent souhaitable, 
dans l'interet du public, que l'exercice de la pro
fession lui soit interdit ou soit assujetti a des res
trictions, et «incapacite» a un sens correspondant; 
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service and includes a social worker registered un
der the New Brunswick Association of Social 
Workers Act, 1988; 

"hearing" means a hearing conducted by a 
committee; 

"incapacitated" means, in relation to a mem
ber, that the member is suffering from a physical 
or mental condition or disorder that makes it de
sirable in the interest of the public that the mem
ber no longer be permitted to practise or that the 
member's practice be restricted, and "incapacity" 
has a corresponding meaning; 

"incompetence" means, in relation to a mem
ber, that the member's professional care of a pa
tient displays a lack of knowledge, skill or judge
ment or disregard for the welfare of the patient of 
a nature or to an extent that demonstrates that the 
member is unfit to continue to practise or that the 
member's practice should be restricted; 

''member" means a person who is a member of 
the Guild. 

Continuing jurisdiction of Guild 

34 A person whose certificate of registration is 
revoked, suspended or expired or who resigns as 
a member continues to be subject to the jurisdic
tion of the Guild for professional misconduct, in
competence and incapacity referable to the time 
when the person was a member or to the period 
of suspension. 

Complaints may be made to Registrar 

35( I) A person may make a complaint to the 
Registrar regarding the conduct or actions of a 
member. 

35(2) A complaint shall be in writing and shall 
include the complainant's name and mailing ad
dress. 
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«incompetence» signifie, en ce qui conceme un 
rnembre, que les soins professionnels dispenses a 
un patient indiquent un manque de connaissan
ces, d'aptitudes ou de jugement ou un mepris 
pour le bien-etre du patient d'une nature et d'une 
importance qui demontrent son inaptitude a con
tinuer a exercer la profession ou la necessite d'im
poser des restrictions a son exercice de la profes
sion; 

«membre}} designe une personne qui est mem
bre de \'Association; 

«professionnel de la santb} designe une per
sonne qui dispense un service lie 

a) a la preservation ou a I 'amelioration de la 
sante des particuliers, ou 

b) au diagnostique, au traitement ou aux 
soins des particuliers qui soot blesses, malades, 
handicapes ou infirmes, 

et qui est reglementee en vertu d'une loi d'interet 
prive de la Legislature relativement a la prestation 
du service et comprend un travailleur social im
matricule en vertu de la Loi de 1988 sur /'Associa
tion des travailleurs sociaux du Nouveau-Bruns
wick. 

J uridiction continue de I' Association 

34 Toute personne dont le certificat d'immatri
culation est revoque, suspendu ou expire ou qui se 
retire de I' Association continue a relever de la ju
ridiction de I' Association pour toute faute profes
sionnelle, incompetence et incapacite attribuables 
a la periode ou la personne etait membre ou a la 
periode de suspension. 

Les plaintes peuvent etre portees au registraire 

35(1) Une personne peut porter plainte au regis
traire concernant la conduite ou les actions d'un 
membre. 

35(2) Une plainte doit etre ecrite et doit cam
prendre le nom et l'adresse postale du plaignant. 
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35(3) Where a complaint is filed with the Regis
trar, the Registrar shall refer the complaint to the 
Council if the conduct or actions complained of 
may constitute professional misconduct, incom
petence or incapacity. 

Request by Registrar for investigation 

36 Where the Registrar has reason to believe 
that the conduct or actions of a member may con
stitute professional misconduct, incompetence or 
incapacity, the Registrar may request the Council 
to investigate the member. 

Council to investigate 

37 Upon receiving a complaint referred by the 
Registrar or a request from the Registrar under 
section 36, the Council shall investigate the matter 
raised by the complaint or in the request. 

Council may investigate 

38 The Council, if it has reason to believe that 
the conduct or actions of a member may consti
tute professional misconduct, incompetence or in
capacity, may on its own motion investigate the 
member. 

Notification to member 

39 Where the Council investigates the conduct 
or actions of a member, the Council shall notify 
the member of the investigation, giving reasona
ble particulars of the matter to be investigated 
and shall advise the member that the member may 
make a written submission to the Council with re
spect to the matter within thirty days after receiv
ing the notice. 

Examination of member 

40(1) Where the Council has reasonable grounds 
to believe that a member who is the subject of an 
investigation is incapacitated, the Council may re
quire the member to submit to physical or mental 
examinations or both by one or more qualified 
persons selected by the Council and, subject to 
subsection (3), may make an order directing the 
Registrar to suspend the member's certificate of 
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35(3) Le registraire doit referer au Conseil toute 
plainte qui est deposee aupres de lui, si la conduite 
ou les actions qui en font l'objet peuvent consti
tuer une faute professionnelle, de !'incompetence 
ou de l'incapacite. 

Demaode d'enquete par le registraire 

36 Lorsqu'il a des raisons de croire que la con
duite ou les actions d'un membre peuvent consti
tuer une faute professionnelle, de !'incompetence 
ou de l'incapacite, le registraire peut demander au 
Conseil de faire une enquete sur le membre. 

Enquete du Conseil 

37 Lorsqu 'il ret;oit une plainte referee par le re
gistraire ou une demande du registraire prevue a 
!'article 36, le Conseil doit faire une enquete sur 
la question soulevee par la plainte ou la demande. 

Le Conseil peut faire une enquete 

38 Le Conseil, s'H a des raisons de croire que la 
conduite ou les actions d'un membre peuvent 
constituer une faute professionnelle, de !'incom
petence ou de l'incapacite, peut, de sa propre ini
tiative, faire une enquete sur le membre. 

Notification du membre 

39 Lorsqu'il fait une enquete sur la conduite ou 
Jes actions d'un membre, le Conseil dolt aviser le 
membre de l'enquete, lui donnant des details rai
sonnables sur la question faisant l'objet de l'en
quete et doit l'aviser qu'il peut presenter un me
moire ecrit au Conseil sur la question en cause 
dans les trente jours qui suivent la reception de 
!'avis. 

Examen d'un membre 

40(1) Lorsqu'il a des motifs raisonnables de 
croire qu'un membre qui fait l'objet d'une en
quete est incapable, le Conseil peut exiger qu'il 
subisse un examen physique ou mental ou les 
deux, aupres d'une ou plusieurs personnes quali
fiees choisies par le Conseil et, sous reserve du pa
ragraphe (3), peut rendre une ordonnance enjoi
gnant au registraire de suspendre le certificat 
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registration until the member submits to the ex
aminations. 

40(2) Where the Council has reasonable grounds 
to believe that a member who is the subject of an 
investigation is incompetent, the Council may re
quire the member to submit to such examinations 
as the Council may require in order to determine 
whether the member has adequate skill and 
knowledge to practise in the profession and, sub
ject to subsection (3), may make an order direct
ing the Registrar to suspend the member's certifi
cate of registration until the member submits to 
the examinations. 

40(3) No order shall be made by the Council un
der subsection (1) or (2) with respect to a member 
unless the member has been given 

(a) notice of the intention of the Council to 
make the order, and 

(b) at least ten days to make a written submis
sion to the Council after receiving the notice. 

40(4) A person who conducts an examination 
under this section shall prepare and sign an exam
ination report containing his or her findings and 
the facts on which they are based and shall deliver 
the report to the CounciL 

40(5) The Council shall forthwith deliver a copy 
of the examination report to the member who is 
the subject of the investigation. 

40(6) A report prepared and signed by a person 
referred to in subsection (4) is admissible as evi
dence at a hearing without proof of its making or 
of the person's signature if the party introducing 
the report gives the other party a copy of the re
port at least ten days before the hearing. 

40(7) The Council, at any time after requiring a 
member to submit to examinations under this sec
tion, may refer the matter of the member's al-
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d'immatriculation du membre jusqu'a ce qu'il su
bisse les examens. 

40(2) Lorsqu'il a des motifs raisonnables de 
croire qu'un membre qui fait \'objet d'une en
quete est incompetent, le Conseil peut ordonner 
qu'il subisse les examens que le Conseil peut exi
ger pour determiner si le membre a les aptitudes 
et les connaissances necessaires pour exercer sa 
profession et, sous reserve du paragraphe (3), 
peut rendre une ordonnance enjoignant au regis
traire de suspendre le certificat d'immatriculation 
du membre jusqu'a ce qu'il subisse les examens. 

40(3) Une ordonnance ne peut etre rendue par le 
Conseil en vertu du paragraphe (I) ou (2) a 
l'egard d'un membre que si le membre 

a) a w;:u un avis de !'intention du Conseil de 
rendre J'ordonnance, et 

b) a dispose d'un delai d'au mains dix jours 
apres reception de \'avis pour presenter un me
moire ecrit au Conseil. 

40(4) Une personne qui effectue un examen en 
vertu du present article doit preparer et signer un 
rapport d'exarnen contenant ses conclusions et les 
faits qui les soutiennent et remettre le rapport au 
Conseil. 

40(5) Le Conseil doit remettre sur-le-champ une 
copie du rapport d 'examen au membre qui fait 
l'objet de l'enquete. 

40(6) Un rapport prepare et signe par une per
sonne en vertu du paragraphe (4) peut etre admis 
en preuve a une audience sans qu'il soit necessaire 
de prouver son eta.blissement ou sa signature par 
la personne, si la partie qui presente le rapport en 
preuve en foumit a \'autre partie une copie au 
mains dix jours avant !'audience. 

40(7) Le Conseil peut, a tout moment apres 
avoir exige qu'un membre subisse des examens 
prevus au present article, r6ferer la question de 
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leged incapacity or incompetence to a Discipllne 
and Fitness to Practise Committee . 

40(8) A member who fails to submit to an exam
ination under subsection (1) or (2) commits an act 
of professional misconduct. 

Action by Council 

41(1) After the completion of an investigation 
of a member and after considering the submission 
of the member and considering or making a rea
sonable attempt to consider all documents and in
formation it considers relevant to the matter, the 
Council may 

(a) direct that no further action be taken if, in 
the opinion of the Council, the complaint is 
frivolous or vexatious or there is insufficient ev
idence of professional misconduct, incompe
tence or incapacity, 

(b) refer allegations of professional miscon
duct, incompetence or incapacity to a Disci
pline and Fitness to Practise Committee, 

(c) caution the member, or 

(d) take such other action as it considers ap
propriate in the circumstances that is not incon
sistent with this Act or the regulations. 

41(2) The Council shall prepare its decision in 
writing and shall send a copy to the member and 
the complainant, if any, by registered or certified 
mail. 

41(3) Nothing in this section requires that exam
inations ordered under section 40 be carried out 
before the Council acts under subsection (1). 
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l'incapacite ou de l'incornpetence alleguee du 
membre a un cornite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession. 

40(8) Commet une faute professionnelle tout 
merobre qui omet de se soumettre a un examen 
prevu au paragraphe (1) ou (2) . 

Mesures a prendre par le Conseil 

41(1) Apn!s 1' achevement d 'une enquete relative 
a un mernbre et apres avoir pris en consideration 
le rnemoire du membre et pris en consideration ou 
avoir fait un effort raisonnable pour prendre en 
consideration tous les documents et renseigne
ments qu'il considere appropries a la question, le 
Conseil peut 

a) enjoindre qu'aucune autre mesure ne soit 
prise si, a son avis, \a plainte est sans fonde
ment ou vexatoire ou s'il n'y a pas assez de 
preuves de la faute professionnelle, de !'incom
petence ou de l'incapacite, 

b) referer les allegations de faute profession
nelle, d'incompetence ou d'incapacite a un eo
mite de discipline et d'aptitude a exercer la pro
fession, 

c) mettre en garde le membre, ou 

d) prendre toute autre mesure conforme a la 
presente loi ou aux reglements qu'il considere 
appropriee dans les circonstances . 

41(2) Le Conseil doit preparer sa decision par 
ecrit et doit en envoyer une copie au membre et 
au plaignant, le cas echeant, par courrier recom
mande ou certifie. 

41(3) Aucune disposition du present article 
n'exige que les examens ordonnes en vertu de )'ar
ticle 40 scient effectues avant que le Conseil ne 
prenne les mesures prevues au paragraphe (1). 
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Action by Council to protect public 

42(1} Where the Council refers an allegation to 
a Discipline and Fitness to Practise Committee 
and where the Council considers the action neces
sary to protect the public pending the conduct and 
completion of proceedings before the committee 
in respect of a member, the Council may, subject 
to subsection (2}, make an interim order 

(a) directing the Registrar to impose specified 
terms, conditions or limitations upon the mem
ber's certificate of registration, or 

(b) directing the Registrar to suspend the 
member's certificate of registration. 

42(2) No order shall be made by the Council un
der subsection (1} unless the member has been 
given 

(a) notice of the Council's intention to make 
the order, and 

(b) at least ten days to make representation to 
the Council in respect of the matter after re
ceiving the notice. 

42(3) Where the Council takes action under sub
section (1), the Council shall notify the member 
of its decision in writing. 

42(4) An order under subsection (1) continues in 
force until the matter is disposed of by a Disci
pline and Fitness to Practise Committee, unless 
the order is stayed pursuant to an application un
der subsection (5}. 

42(5) A member against whom action is taken 
under subsection (l} may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the Council. 
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Mesure prises par le Conseil pour proteger le 
public 

42(1) Lorsque le Conseil nW:re une allegation a 
un comite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession et que le Conseil l'estime necessaire 
pour proteger le public en attendant la tenue et la 
conclusion de procedures devant le comite relati
vement a un membre, le Conseil peut, sous re
serve du paragraphe (2}, rendre une ordonnance 
provisoire pour 

a) enjoindre au registraire d'assujettir le certi
ficat d'immatricu\ation du membre a des mo
dalites, limites ou conditions speci fiques, ou 

b) enjoindre au registraire de suspendre le cer
tificat d'immatricu\ation du membre. 

42(2) Le Conseil ne peut rendre une ordonnance 
prevue au paragraphe (l), que si le membre 

a) a re~ un avis de !'intention du Conseil de 
rend re 1 'ordonnance, et 

b) a dispose d'un delai d'au mains dix jours 
pour faire des observations au Conseil relative
ment a la question apres la reception de )'avis. 

42(3) Lorsque le Consei\ prend les mesures pre
vues au paragraphe (1). il doit aviser le membre 
de sa decision par ecrit. 

42(4) Une ordonnance prevue au paragraphe (1) 
demeure en vigueur jusqu'a ce que la question soit 
tranchee par un comite de discipline et d'aptitude 
a exercer la profession, a mains que !'ordonnance 
ne soit suspendue conformement a une demande 
prevue au paragraphe (5). 

42(5) Un membre contre qui une mesure est 
prise en vertu du paragraphe (1) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns
wick d'ordonner la suspension de la mesure du 
Conseil. 
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42(6) If an order is made under subsection (l) by 
the Council in relation to a matler referred to a 
Discipline and Fitness to Practise Committee, the 
Guild and the committee shalt act expeditiously in 
relation to the matter . 

Appointment of Discipline and Fitness to Practise 
Committee 

43 Where the Council decides to refer allega
tions of professional misconduct, incompetence 
or incapacity of a member to a Discipline and Fit
ness to Practise Committee, the Council shall ap
point the committee within thirty days after the 
decision. 

Composition of committee 

44(1) A Discipline and Fitness to Practise Com
mittee shall be composed of 

(a} two persons who are practising Dispensing 
Opticians, whether in this or any other jurisdic
tion, one of whom shall be appointed the chair
person by the Council, and 

(b) one person who has never been a Dispens
ing Optician. 

44(2) No person shall be selected as a member of 
a Discipline and Fitness to Practise Committee 
who has taken part in the investigation of what is 
to be the subject matter of the committee's hear
mg. 

44(3) Two members of the committee, one of 
whom has never been a Dispensing Optician, con
stitute a quorum . 

Continuity of membership of committee 

45 Where the certificate of registration of a 
member of the committee who is a Dispensing 
Optician expires or is not renewed after the hear
ing of a matter commences, the member shall be 
deemed to remain a member of the committee for 
the purpose of disposing of that matter. 
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42(6) Si le Conseil rend une ordonnance pn!vue 
au paragraphe (I) relativement a une question re
feree a un comite de discipline et d 'aptitude a 
exercer la profession, l' Association et le comite 
doivent agir rapidement relativement a cette ques
tion. 

Nomination d'un comite de discipline et d'aptitude 
a exercer la profession 

43 Lorsqu'il decide de referer des allegations de 
faute professionnelle, d'incompetence ou d'inca
pacite d'un mernbre a un cornite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession, le Consei\ doit 
nommer le corn.ite dans les trente jours de sa de
cision. 

Composition d'un comite 

44(1) Un comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession se compose 

a) de deux personnes qui soot des opticiens 
d'ordonnances en exercice dans cette juridic
tion ou dans toute autre, l'un d'eux devant etre 
nomme president par le Conseil, et 

b) d'une personne qui n'a jamais ete opticien 
d' ordonnances. 

44(2) Une personne qui a panicipe a une en
quete sur ce qui sera le sujet de !'audience d'un 
comite de discipline et d' aptitude a exercer la pro
fession ne peut pas etre cboisie pour etre membre 
du comite. 

44(3) Le quorum d'un comite est de deux mem
bres dont l'un doit etre une personne qui n ' a ja
mais ete opticien d'ordonnances. 

Continuite des membres d'un comite 

45 Lorsque le certificat d'imrnatriculation d'un 
membre d'un cornite qui est opticien d'ordonnan
ces expire ou n'est pas renouvele apres le debut de 
!'audience portant sur une question, le membre 
continue a etre mernbre du comite afin de regler 
cette question . 
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Committee to bold hearlng 

46(1) A committee shall hold a hearing respect
ing the allegations of professional misconduct, in
competence or incapacity of a member that have 
been referred to it by the Council. 

46(2) A committee shall commence a hearing 
not later than sixty days after the date on which 
the last member of the committee is appointed by 
the Council, unless the parties otherwise agree. 

46{3) A committee shall, not less than thirty 
days before the date set for the hearing, serve a 
notice of the date, time and place of the hearing 
on the Guild, the member against whom the alle
gations have been made and the complainant, if 
any. 

46(4) The notice to the member against whom 
the allegations have been made shall describe the 
subject matter of the hearing and advise the mem
ber that the committee may proceed with the 
hearing in his or her absence. 

46(5) A committee may at any time permit a no
tice of hearing of allegations against a member to 
be amended to correct errors or omissions of a 
minor or clerical nature if it is of the opinion that 
it is just and equitable to do so and it may make 
any order it considers necessary to prevent preju
dice to the member. 

Parties to bearing 

47 The Guild and the member against whom al
legations have been made are parties to a hearing. 

Parties may appear with counsel 

48 The parties to a hearing may appear with 
counsel at the hearing. 

Complainant may attend hearing 

49(1) The complainant, if any, may attend the 
hearing in its entirety with or without counsel, 
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Un comite doit tenir des audiences 

46(1) Un comite doit tenir une audience sur les 
allegations de faute professionnelle, d'iocompe
tence ou d'incapacite d'un membre qui lui ont ete 
refen!es par le Conseil. 

46(2) Un comite doit commencer une audience 
soixante jours au plus tard apres la date de nomi
nation du demier membre du comite par le Con
sell, sauf decision contraire des parties. 

46(3) Un comite doit, treote jours au mains 
avant la date de \'audience, signifier un avis de la 
date, de l'heure et de l'endroit de !'audience a 
!'Association, au membre qui fait l'objet des alle
gations et au plaignant, le cas echeant. 

46(4) L'avis au membre qui fait l'objet des alle
gations doit decrire l'objet de !'audience et l'avi
ser que le comite peut tenir !'audience en son ab
sence. 

46(5) Un comite peut, a tout moment, permettre 
la modification d'un avis d'audience sur les aUe
gations faites contre un membre, pour corriger 
des erreurs ou des omissions mineures ou typogra
phiques, s'il estime juste et equitable de le faire et· 
il peut rendre toute ordonnance qu'il considere 
necessaire pour proteger le membre contre tout 
prejudice. 

Parties a !'audience 

47 L'Association et le membre qui fait l'objet 
d'allegations soot parties a une audience. 

Les parties peuvent comparaltre avec un avocat 

48 Les parties a une audience peuvent y compa
ra1tre avec \eur avocat. 

Le plaignant peut assi.ster a !'audience 

49(1) Le plaignant, le cas echeant, peut as sister 
a !'audience dans son integralite avec ou sans avo-



An Act Respecting 
Sexual Abuse of Patients by Health Professionals Bill 84 

and may make a written or oral submission to the 
committee before the calling of evidence and after 
the completion of evidence. 

49(2) Notwithstanding subsection (1), at the re
quest of a witness whose testimony is in relation 
to allegations of a member's misconduct of a sex
ual nature involving the witness, a committee may 
exclude a complainant from the portion of the 
hearing that receives the testimony of the witness. 

49(3) In subsection (2), "allegations of a mem
ber's misconduct of a sexual nature" means alle
gations that the member sexually abused the wit
ness when the witness was a patient of the 
member. 

Attendance of witnesses and production of 
records 

50(1) The chairperson of a committee or the 
Registrar may order a person to attend a hearing 
before the committee to give evidence and to pro
duce records, documents and other things in the 
possession of or under the control of the person. 

50(2) The chairperson of a committee or the 
Registrar shall order a person referred to in sub
section (l) by issuing a notice requiring the per
son's attendance, stating the date and time of 
such attendance and requiring the production of 
the records, documents or other things in the per
son's possession or under the person's control. 

50(3) The chairperson of a committee or the 
Registrar, upon the written request of a party or 
the party's counsel, shall provide the party or 
party's counsel with any notices that the party re
quires to secure the attendance of witnesses at the 
hearing, without charge to the party. 

50(4) A person, other than the member whose 
conduct is the subject of the hearing, who is 
served with a notice under this section shall be 
tendered the same fees as are payable to a witness 
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cat, et peut presenter un memoire ecrit ou oral au 
comite avant et apres la foumiture des preuves. 

49(2) Nonobstant le paragraphe (1), a la de
mande d'un temoin dont le temoignage parte sur 
des allegations de faute de nature sexuel\e corn
mise par un membre et qui conceme le temoin, un 
comite peut exclure un plaignant de la partie de 
!'audience ou le temoin fournit son temoignage. 

49(3) Au paragraphe (2), «allegations de faute 
de nature sexuelle» designe des allegations selon 
lesquelles le membre a abuse sexuellement du te
moin lorsque le temoin etait son patient. 

Presence des temoins et production de dossiers 

50(1) Le president d'un comite ou le registraire 
peut ordonner a une personne d'assister a une au
dience tenue devant le comite pour temoigoer et 
produire des dossiers, documents et autres choses 
qu'elle a en sa possession ou sous son controle. 

50(2) Le president d'un comite ou le registraire 
ordonne a une personne visee au paragraphe (l) 
d'assister a !'audience en lui delivrant un avis exi
geant sa presence, indiquant la date et l'heure ou 
elle doit etre presente et exigeant la production de 
dossiers, documents ou autres choses qu'elle a en 
sa possession ou sous son controle. 

50(3) Le president d'un comite ou le reg)straire, 
a la demande ecrite d'une partie ou de son avocat, 
doit fournir a la partie ou a son avocat toutes les 
notifications dont la partie a besoin pour assurer 
la presence de temoins a l'audience, sans frais 
pour la partie. 

50(4) A !'exception du membre dont la conduite 
fait I 'objet de !'audience, toute personne a la
queUe un avis est signifie en vertu du present arti
cle, doit recevoir les memes indemnites de pre-
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in an action in The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick at the time the notice is served. 

Failure to comply with order 

51(1) On application by the chairperson of a 
committee to The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick, a person who fails to attend or 
to produce records, documents or other things as 
required by an order of tbe chairperson or Regis
trar, or who refuses to be sworn or affirmed as a 
witness or to answer any question the committee 
directs that person to answer, may be found liable 
for contempt as if the person were in breach of an 
order or judgment of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick. 

51(2) If the person referred to in subsection (l) 
is a member, the failure or refusal may be held by 
a committee to be professional misconduct. 

Committee may proceed In absence of 
investigated member 

52 A committee, on proof of service of the no
tice of hearing on the member against whom alle
gations are made, may 

(a) proceed with the hearing in the absence of 
the member, and 

(b) without further notice to the member, take 
any action that is authorized to be taken under 
this Act or the regulations. 

Committee may hear other matters 

53 If any other matter concerning the member 
against whom allegations have been made arises 
during the course of the hearing, a committee 
may hear the matter, but it shall notify the parties 
of its intention to do so and shall ensure that the 
member is given a reasonable opportunity to re
spond to the matter. 
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sence que celles qui soot payables a un temoin 
dans une action engagee devant la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick au moment de 
la signification de !'avis. 

oeraut de se conformer a une ordonnance 

51(1) A. la demande du president d'un cornite 
adressee a la Cour du Banc de la Reine du Nou
veau-Brunswick, une personne qui ne se presente 
pas ou qui ne produit pas les dossiers, documents 
ou autres chases exiges par une ordonnance du 
president ou du registraire, ou qui refuse de preter 
serment ou de faire une affirmation solennelle a 
titre de temoin ou de repondre a toute question a 
laquelle le comite lui demande de repondre, peut 
etre declaree coupable d'outrage comme si elle 
contrevenait a une ordonnance ou a un jugement 
de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick. 

51(2) Si la person ne visee au paragraphe (I) est 
un membre, le comite peut considerer son defaut 
ou son refus comme une faute professionnelle. 

Un comite peut tenir l'audience en !'absence du 
membre qui fait l'objet de l'enquete 

52 Un comite, sur preuve de la signification de 
\'avis d'audience au membre qui fait l'objet des 
allegations, peut 

a) tenir !'audience en l'absence du membre, et 

b) sans plus signifier d'autre avis au membre, 
prendre toute mesure que la pn~sente loi ou les 
n!glements l'autorisent a prendre. 

Un comite peut examiner d'autres questions 

53 Si toute autre question sur le membre qui fait 
l'objet des allegations est soulevee au cours de 
!'audience, un comite peut examiner la question, 
mais il doit aviser les parties de son intention de 
le faire et s'assurer que le membre a une chance 
raisonnable de repondre sur cette question . 
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Examination of evidence before bearing 

54(1) The Guild shall give the member against 
whom allegations have been made at least ten 
days before the hearing 

(a) in the case of written or documentary ev
idence, an opportunity to examine the evidence, 

(b) in the case of evidence of an expert, the 
identity of the expert and a copy of the expert's 
writlen report or, if there is no written report, 
a written summary of the evidence, and 

(c) in the case of evidence of a witness, the 
identity of the witness. 

54(2) The member against whom allegations 
have been made shall give the Guild at least ten 
days before the hearing, in the case of evidence of 
an expert, the identity of the expert and a copy of 
the expert's written report or, if there is no writ
ten report, a written summary of the evidence. 

54(3) A committee may, in its discretion, allow 
the introduction of evidence that has not been dis
closed under subsection (1) or (2) and may make 
such directions it considers necessary to ensure 
that the member or the Guild is not prejudiced, as 
the case may be. 

Legal advice 

SS A committee may obtain legal advice with re
spect to the hearing from an adviser independent 
from the parties. 

Oral evidence to be recorded 

56 A committee shall ensure that the oral evi
dence is recorded and copies of the transcript of 
the hearing are available to a party on the party's 
request and at that party's expense. 

Testimony of witnesses 

57(1) At a hearing, the testimony of witnesses 
shall be taken under oath or solemn affirmation, 
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Exarnen des preuves avant !'audience 

54(1) L'Association doit donner au membre qui 
fait l'objet des allegations au mains dix jours 
avant !'audience 

a) dans le cas de preuves ecrites ou documen
taires, la chance d'examiner les preuves, 

b) dans le cas de preuves foumies par un ex
pert, l'identite de !'expert et une copie de son 
rapport ecrit ou, en !'absence de rapport ecrit , 
un resume ecrit des preuves, et 

c) dans le cas de preuves foumies par un te
moin, l'identite du temoin. 

54(2) Le membre qui fait l'objet des allegations 
doit accorder a !'Association, dix jours au moins 
avant !'audience, dans le cas de preuves fournies 
par un expert, l'identite de !'expert et une copie 
de son rapport ecrit ou, en !'absence de rapport 
ecrit, un resume ecrit des preuves . 

54(3) Un comite peut, de maniere discretion
naire, permettre la foumiture de preuves qui 
n'ont pas ete revelees en vertu du paragraphe (1) 
ou (2) et peut prendre toute directive qu 'il consi
dere necessaire pour empecher que le membre ou 
I' Association, se ion le cas, ne subisse un dom
mage. 

Opinion juridique 

SS Un comite peut obtenir une opinion juridique 
relativement a !'audience aupres d'un conseiUer 
independant des parties. 

Temoignage oral a enregistrer 

56 Un comite doit s'assurer que les temoignages 
oraux sont enregistres et que des copies des trans
criptions de !'audience sont disponibles a la de
mande et aux frais de toute partie qui les de
mande. 

Temoignages des temoios 

57(1) Lors de !'audience, le temoignage des te
moins doit etre donne sous serment ou sous affir-
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which may be administered by any member of the 
committee. 

57(2) For the purposes of a hearing, the mem
bers of a committee are conferred with the powers 
of a commissioner of oaths under the Commis
sioners for Taking Affidavits Act . 

Right to cross-examine 

58 Each party to the hearing has the right to 
cross-examine witnesses and caB evidence. 

No communication by committee members 

59 No member of a committee shall communi
cate outside the hearing, in relation to the subject 
matter of the hearing, with a party or the party's 
representative unless the other party has been 
given notice of the subject matter of the commu
nication and an opponun.ity to be present during 
the communication. 

Committee to determine its procedure 

60 Subject to this Part, a committee may deter
mine its rules of procedure. 

Committee not bound by rules of evidence 

61 A committee is not bound by the rules of ev
idence which apply to judicial proceedings. 

Committee may adjourn bearing 

62 A committee may adjourn the hearing from 
time to time. 

Members of committee who participate in 
decision 

63 Only the members of a committee who were 
present throughout the hearing shall participate in 
the committee's decision. 

Professional misconduct 

64 A member has committed an act of profes
sional misconduct if 
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mation solennelle qui peut etre w;u par tout 
membre du comite. 

57(2) Aux fins d'une audience, les membres du 
comite ont les pouvoirs des commissaires a la 
prestation des serments en vertu de la Loi sur les 
commissaires a la prestation des serments. 

Droit d'effectuer un contre-interrogatoire 

58 Chaque partie a I' audience a le droit d 'effec
tuer un contre-interrogatoire des temoins et de de
mander des preuves. 

Pas de communication par les membres d'un 
eo mite 

59 Un membre d'un comite ne peut communi
quer en dehors de !'audience, relativement au so
jet de !'audience, avec une panie ou le represen
tant d'une partie que si !'autre partie a ete avisee 
du sujet de la communication et eu la possibilite 
d'assister a la communication. 

Un comite etablit sa propre procedure 

60 Sous reserve de la presente partie, un comite 
peut determiner ses n!gles de procedure . 

Un comlte n'est pas lie par les regles de preuve 

61 Un com.ite n'est pas lie par les regles de 
preuve applicables aux procedures judiciaires. 

Un comite peut ajoumer !'audience 

62 Un comite peut ajoumer l'audience a !'occa
sion. 

Membres d'un comite qui participent a la decision 

63 Seuls les membres d 'un comite qui etaient 
presents pendant toute !'audience peuvent partici
per a sa decision. 

Faute professionnelle 

64 Un membre a commis une faute profession
nel!e 
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(a) the member has pleaded guilty to or been 
found guilty of an offence that, in the opinion 
of the committee, is relevant to the member's 
suitability to practise, 

(b) the governing body of a health profession 
in a jurisdiction other than New Brunswick has 
found that the member committed an act of 
professional misconduct that would, in the 
opinion of the committee, constitute profes
sional misconduct under this Act or the regula
tions, 

(c) the member has digressed from established 
or recognized professional standards or rules of 
practice of the profession, 

(d) the member has committed an act of pro
fessional misconduct as defined in the regula
tions, 

(e) the member has violated or failed to com
ply with th.is Act or the regulations, 

(f) the member has violated or failed to com
ply with a term, condition or limitation im
posed on the member's certificate of registra
tion, 

(g) the member has failed to submit to an ex
amination ordered by the Council under section 
40, 

(h) the member has solicited from house to 
house or place to place, 

(1) the member has advertised the member's 
practice or business premises by means prohib
ited by regulation, 

()) tbe member has allowed a person who is 
not licensed by the Council to practise optical 
dispensing with the member in the member's 
name or under the member's patronage or un
der any style in the member's business premises 
with the exception of a registered apprentice, 
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a) s'il a plaide ou ete declare coupable d'une 
infraction qui, de !'avis du comite, affecte sa 
capacite d'exercer la profession, 

b) si l'organe directeur d'une profession de la 
sante d'une autre juridictioo que le Nouveau
Brunswick a declare que le mernbre avait com
mis une faute professionnelle qui, de !'avis du 
comite, constitue une faute professionnelle en 
vertu de la presente loi ou des reglements, 

c) si le membre a deroge au.x normes profes
sionnelles ou aux regles d'exercice etablies ou 
reconnues de la profession, 

d) si le membre a commis une faute profes
sionnelle selon la definition des reglements, 

e) si le membre a contrevenu ou omis de se 
conformer a la presente loi ou au.x reglements, 

f) si le membre a contrevenu ou omis de se 
conformer a une modalite, une condition ou 
une limite a laquelle son certificat d'immatricu
lation est assujetti, 

g) si le membre a omis de subir un examen or
donne par le Conseil en vertu de \'article 40, 

h) si le membre a fait du parte a porte ou du 
demarchage, 

i) si le membre a fait de la publicite sur I 'exer
cice de sa profession ou ses locaux d'affaires 
par des moyens interdits par reglernents, 

j) si le membre a permis a une personne non 
autorisee par le Conseil a exercer la profession 
d'opticien d'ordonnances avec lui, en son nom 
ou sous son patronage ou sous toute appella
tion dans ses Jocaux d'affaires, a !'exception 
d'un apprenti inscrit, 
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(k) the member has sexually abused a patient, 
or 

(I) the member has failed to file a report pur
suant to section 66. 

Sexual abuse of patient 

65(1) Sexual abuse of a patient by a member 
means 

(a) sexual intercourse or other forms of phys
ical sexual relations between the member and 
the patient, 

(b) touching, of a sexual nature, of the pa
tient by the member, or 

(c) behaviour or remarks of a sexual nature 
by the member towards the patient. 

65(2) For the purposes of subsection (1), "sexual 
nature" does not include touching, behavioUJ or 
remarks of a clinical nature appropriate to the 
service provided. 

Failure of member to report sexual abuse 

66(1) A member who, in the course of practising 
the profession, has reasonable grounds to believe 
that another health professional has sexually 
abused a patient or client and who fails to me a 
report in writing in accordance with subsection (4) 
with the governing body of the health profes
sional within twenty-one days after the circum
stances occur that give rise to the reasonable 
grounds for the belief commits an act of profes
sional misconduct. 

66(2) A member is not required to file a report 
pursuant to subsection (l) if the member does not 
know the name of the health professional who 
would be the subject of the report . 

66(3) If the reasonable grounds for filing a re
port pursuant to subsection (1) have been ob
tained from one of the member's patients, the 
member shall use his or her best efforts to advise 
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k) si le membre a abuse sexuellement d'un pa
tient, ou 

I) si le membre a fait defaut de deposer un 
rapport conformement a l'article 66. 

Abos sexuels des patients 

65(1) Abus sexuel d'un patient par un membre 
designe 

a) des rappons sexuels ou autres formes de re
lations physiques sexuelles entre le membre et le 
patient, 

b) des attouchements de nature sexuelle, du 
patient par le membre, ou 

c) une conduite ou des remarques de nature 
sexuelle par le membre a l'egard du patient. 

65(2) Aux fins du paragraphe (1), «nature 
sexuelle» ne comprend pas les attouchements, une 
conduite ou des remarques de nature clinique ap
propries au service dispense. 

Defaut d'un membre de rapporter un abus sexuel 

66(1) Commet une faute professionnelle, tout 
membre qui, dans J'exercice de la profession, a 
des motifs raisonnables de croire qu'un autre pro
fessionnel de la sante a abuse sexuel\ement d'un 
patient ou d'un client et qui fait defaut de deposer 
un rapport par ecrit, conformement au paragra
phe (4), aupres de J'organe directeur du profes
sionne\ de la sante dans les vingt et un jours qui 
sui vent la survenance des circonstances qui lui ont 
raisonnablement permis de croire a la commission 
de l'abus sexuel. 

66(2) Un membre n'est pas tenu de deposer un 
rapport conformement au paragraphe (1), s'il ne 
conna1t pas le nom du professionnel de la sante 
qui devrait faire l'objet du rapport. 

66(3) Si les motifs rwsonnables du depot d'un 
rapport conformement au paragraphe (1) ont ete 
obtenus de l'un des patients du membre, le mem
bre doit, au prealable, fwre de son mieux pour 
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the patient that the member is filing the report be
fore doing so. 

66(4) A report referred to in subsection (l) shall 
contain the following information: 

(a) the name of t.he member filing the report; 

(b) the name of the health professional who 
is the subject of the report; 

(c) t.he information the member has of the al
leged sexual abuse; and 

(d) subject to subsection (5), if the grounds of 
the member filing the report are related to a 
particular patient or client of the health profes
sional who is the subject of the report, the 
name of the patient or client. 

66(5) The name of a patient or client who may 
have been sexually abused shall not be included in 
a report unless the patient or client or, if the pa
tient or client is incapable, the patient's or client's 
representative, consents in writing to the inclusion 
of the patient's or client's name. 

66(6) Section 65 applies with the necessary mod
ifications to sexual abuse of a patient or client by 
another health professional. 

66(7) No action or other proceeding shall be in
stituted against a member for filing a report in 
good faith pursuant to subsection (1). 

Action by committee 

67(1) On the completion of a hearing, a commit
tee may 

(a) dismiss the matter, or 

(b) find that the member has committed an 
act of professional misconduct, is incompetent 
or incapacitated or any combination of them. 

67(2) If a committee finds that the member has 
committed an act of professional misconduct, the 

aviser le patient que le membre est en train de de
poser le rapport. 

66(4) Un rapport vise au paragraphe (I) dolt 
contenir les renseignements suivants : 

a) le nom du membre qui depose le rapport; 

b) le nom du professionnel de la sante qui fait 
l'objet du rapport; 

c) les renseignements dont dispose le membre 
sur l'abus sexuel allegue; et 

d) sous reserve du paragraphe (5). si les mo
tifs du membre qui depose le rapport sont lies 
a un patient ou a un client particulier du pro
fessionnel de la sante qui fait l'objet du rap
port, Le nom du patient ou du client. 

66(5) Le nom d'un patient ou d'un client qui 
peut avoir ete victime d'un abus sexuel ne peut fi
gurer dans un rapport que si Le patient ou le 
client, ou s'il est incapable, son representant, con
sent par ecrit a !'inclusion du nom du patient ou 
du client dans Le rapport. 

66(6) L'article 65 s'applique avec les modifica
tions necessaires a un abus sexuel d'un patient ou 
d'un client par un autre professionnel de la sante. 

66(7) Il ne peut etre intente d'action ou d'autre 
procedure contre un membre qui depose de bonne 
foi un rapport conformement au paragraphe (1). 

Mesures d'un comite 

67(1) A la fin d'une audience, un comite peut 

a) rejeter I 'affaire, ou 

b) declarer que le membre a commis une faute 
professionnelle, est incompetent ou incapable 
ou toute combinaison de ceux·ci. 

67(2) S'il declare qu'un membre a commis une 
faute professionnelle, un comite pent, par voie 
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committee may, by order, do one or more of the 
following: 

(a) reprimand the member; 

(b) require the member to waive, reduce or re
pay a fee for services provided by the member 
that, in the opinion of the committee, were not 
provided or were improperly provided; 

(c) impose a fine to a maximum of five thou
sand dollars to be paid by the member to the 
Guild; 

(d) direct the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the mem
ber's certificate of registration for a specified 
or indefinite period of time or until specified 
criteria are satisfied, or both; 

(e) direct the Registrar to suspend the mem
ber's certificate of registration for a specified 
period of time or until specified criteria are sat
isfied, or both; 

{f) direct the Registrar to revoke the member's 
certificate of registration; or 

(g) make such other order as the committee 
considers appropriate. 

67(3) If a committee finds that a member is in
competent or incapacitated, tbe committee may, 
by order, do one or more of the following: 

(a) direct the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the mem
ber's certificate of registration for a specified 
or indefinite period of time or until specified 
criteria are satisfied, or both; 

(b) direct the Registrar to suspend the mem
ber's certificate of regjstration until specified 
criteria are satisfied; 
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d'ordonnance, prendre une ou plusieurs des me
sures suivantes: 

a) reprimander le membre; 

· b) exiger que le membre reduise ou rembourse 
des honoraires pen;us pour des services dispen
ses par le membre que le comite considere ne 
pas avoir ete dispenses ou avoir ete incorrecte
ment dispenses ou renonce a ces honoraires; 

c) imposer une amende maximale de cinq 
mille dollars a payer par le membre a I'Associa
tion; 

d) enjoindre au registraire d' assujettir le certi
ficat d'immatriculation du membre a des mo
dalites, conditions et limites specifiques, pour 
une periode specifique ou indeterminee, ou 
jusqu'a la satisfaction de conditions specifi
ques, ou les deux; 

e) enjoindre au registraire de suspendre le cer
tificat d 'immatriculation du membre pour une 
periode specifique ou jusqu'a la satisfaction de 
conditions specifiques, ou les deux; 

f) enjoindre au registraire de revoquer le cer
tificat d'immatriculation du membre; ou 

g) rendre toute autre ordonnance que le eo
mite considere appropriee. 

67(3) Si un comite declare qu'un membre est in
competent ou incapable, il peut, par voie d'or
donnance, prendre une ou plusieurs des mesures 
suivantes: 

a) enjoindre au registraire d'assujettir le certi
ficat d'immatriculation du membre a des mo
dalites, conditions et limites specifiques, pour 
une periode specifique ou indeterminee ou 
jusqu'a la satisfaction de conditions specifi
ques, ou les deux; 

b) enjoindre au registraire de suspendre le cer
tificat d'immatriculation du membre jusqu'a la 
satisfaction de conditions specifiques; 
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(c) direct the Registrar to revoke the member's 
certificate of registration; or 

(d) make such other order as the committee 
considers appropriate. 

67(4) Where a committee makes an order under 
subsection (2) or (3), the committee may, by or
der, do one or more of the following : 

(a) direct the Registrar to give public notice of 
any order by the committee that the Registrar 
is not otherwise required to give under this Act; 
or 

(b) direct the Registrar to enter the result of 
the proceeding before the committee in the 
records of the Guild and to make the result 
available to the public. 

67(5) Where a committee makes an order under 
paragraph (2)(f) or (3)(c), the committee may 
specify a period of time before which the person 
whose certificate of registration is revoked may 
not apply for a new certificate of registration. 

67(6) Where a committee finds that a member 
has committed an act of professional misconduct 
or is incompetent or incapacitated, the parties to 
the hearing and the complainant or the complain
ant's counsel may, before the penalty is deter
mined, make submissions to the committee as to 
the penalty and the parties may, subject to the dis
cretion of the committee, call further evidence in 
respect of the penalty. 

Costs 

68(1) A committee may make an order requiring 
a member who the committee finds has commit
ted an act of professional misconduct or finds to 
be incompetent or incapacitated, to pay all or part 
of the following costs and expenses: 
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c) enjoindre au registraire de revoquer le cer
tificat d'immatriculation du membre; ou 

d) rendre toute autre ordonnance que le eo
mite considere appropriee. 

67(4) Lorsqu'un comite rend une ordonnance en 
vertu du paragraphe (2) ou (3), il peut, par voie 
d'ordonnance, prendre une ou plusieurs des me
sores suivantes: 

a) enjoindre au registraire de donner un avis 
public de toute ordonnance du comite qu ' il 
n'est pas, de toute autre fa.;on, tenu de donner 
en vertu de la presente loi; ou 

b) enjoindre au registraire d'inscrire le resul
tat de la procedure engagee devant le comite 
dans Jes dossiers de ]'Association et de mettre le 
resultat a la disposition du public. 

67(5) Lorsqu'il rend une ordonnance en vertu de 
l'alinea (2)f) ou (3)c), un comite peut stipuler un 
delai avant !'expiration duquella personne dont le 
certificat d'immatriculation a ete revoque ne peut 
pas demander un nouveau certificat d'immatricu
lation. 

67(6) Lorsqu'un comite declare qu'un membre a 
commis uoe faute professionneUe, qu'il est in
competent ou incapable, Jes parties a \'audience et 
le plaignant ou son avocat, peuvent, avant que la 
sanction ne soit detenninee, faire des suggestions 
au comite sur la sanction a imposer et les parties 
peuvent, a la discretion du comite, demander un 
complement de preuve relativement a la sanction . 

Frais 

68(1) Un comite peut rendre une ordonnance 
exigeant qu'un membre qu'il a declare coupable 
d'une faute professionnelle, ou declare incompe
tent ou incapable, paie tout ou partie des frais et 
depenses suivants: 
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(a) the Guild's legal costs and expenses; 

(b) the Guild's costs and expenses incurred in 
investigating the matter; and 

(c) the Guild's costs and expenses in conduct
ing the hearing. 

68(2) The costs and expenses payable under sub
section (1) may be agreed upon by consent or 
taxed by the Registrar of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick as between solicitor and 
client on filing with the Registrar the order of the 
committee and on payment of the fees prescribed 
by the Rules of Court, and judgment may be en
tered for such taxed costs in Form 1, with such 
modifications as are necessary. 

Decision to be in writing 

69 A committee shall give its decision, the rea
sons for its decision and the penalty imposed in 
writing and shall serve a copy of it on the parties 
and to the complainant, if any, along with a state
ment of the rights of the parties to appeal the de
cision to The Coun of Appeal of New Brunswick. 

Suspension of certificate of registration until fine 
and costs paid 

70 Where a member fails to pay a fine or costs 
imposed under th.is Part within the time ordered, 
the Registrar may, without notice to the member, 
suspend the cenificate of registration of the mem
ber until the fine or costs are paid and shall serve 
the member with notice of the suspension. 

Council may suspend certificate of registration 

71(1) The Council, if it is satisfied that a mem
ber has violated or failed to comply with an order 
of a committee, may without notice to the mem
ber, revoke or suspend the member's certificate of 
registration. 
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a) les frais et depenses juridiques de I 'Associa
tion; 

b) les frais et depenses engages par 1 'Associa
tion lors de l'enquete menee dans l'affaire; et 

c) les frais et depenses engages par !'Associa
tion lors de ['audience. 

68(2) Les frais et depenses payables en venu du 
paragraphe (I) peuvent etre convenus par consen
tement mutuel ou taxes par le registraire de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
comme entre avocat et client, en deposant aupres 
du registraire !'ordonnance du comite et en 
payant les droits prescrits par les Regles de proce· 
dures, et un jugement peut etre rendu pour ces 
frais taxes seton la Formule I, avec les modifica
tions necessaires. 

La decision doit ~tre ecrite 

69 Un comite doit donner sa decision, ses motifs 
et la sanction imposee par ecrit et doit en signifier 
une copie aux parties et au plaignant, le cas 
echeant, ainsi qu'une declaration des droits des 
parties de faire appel de la decision a la Cour 
d'appel du Nouveau-Brunswick. 

Suspension du certificat d'immatriculation 
jusqu'au paiement de l'amende et des frais 

70 Lorsqu'un membre fait defaut de payer une 
amende ou des frais imposes en vertu de la pre
sente partie dans le delai prevu dans !'ordon
nance, le registraire peut, sans en aviser le mem
bre, suspendre son cenificat d'immatriculation 
jusqu'au paiement de l'amende ou des frais et 
doit lui signifier un avis de la suspension. 

Le Conseil peut suspendre un certificat 
d' imma triculation 

71(1) Le Conseil, s'il est convaincu qu'un mem
bre a contrevenu ou omis de se conformer a une 
ordonnance d'un comite, peut, sans en aviser le 
membre, revoquer ou suspendre son certificat 
d' immatriculation. 
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71(2) The Registrar shaJI send the member a 
written notice of the revocation or suspension. 

Committ~ to deliver decision and record to 
Registnu 

72 A committee shaU forward to the Registrar 

(a) the written decision of the committee, and 

(b) the record of the hearing and all the doc
uments and other things put into evidence. 

Record of bearing may be examined 

73 The parties and the complainant, if any, 
may, upon request and at their expense, examine 
the record of the hearing or any part of the record 
and the documents and other things put into evi
dence. 

Release of evidence by Registrar 

74 The Registrar shall release documents and 
other things put into evidence at a hearing to the 
person who produced them, on request, within a 
reasonable time after the matter in issue has been 
finally determined. 

Member to return certificate of registration 

75 A member whose certificate of registration 
has been suspended or revoked shall immediately 
return his or her certificate of registration to the 
Registrar. 

No stay of order 

76 An order of a committee under section 67 
takes effect immediately or at such other time as 
the committee may direct, notwithstanding that 
an appeal has been taken from the decision of the 
committee. 

Application for stay 

77(1) A member who appeals the decision of a 
committee may apply to The Court of Appeal of 
New Brunswick for a stay of the committee's or-
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71(2) Le registraire doit envoyer au membre un 
avis ecrit de la revocation ou de la suspension de 
son certificat d'immatriculation. 

Un comitc doit remettre sa decision et le dossier 
au registraire 

72 Un comite doit faire parvenir au registraire 

a) la decision ecrite du comite, et 

b) le dossier de I' audience et to us les docu
ments et autres chases portes en preuve. 

Le dossier de l'audience peut ~tre examine 

73 Les parties et le plaignant, le cas echeant, 
peuvent, s'ils en font la demande et a leurs frais, 
examiner tout ou partie du dossier de !'audience 
et les documents et les autres chases portes en 
preuve. 

Restitution des preuves par le registraire 

74 Le registraire doit rendre les documents et les 
autres chases partes en preuve a une audience, a 
la personne qui les a produits, si el!e le demande, 
dans un delai raisonnable uoe fois que la question 
en cause a fmalement ete decidee. 

Le membre doit rendre son certificat 
d' immatriculation 

75 Un membre dont le certificat d'immatricula
tion a ete suspendu ou revoque doit immediate
meat le rendre au registrrure. 

Une ordonnance ne peut etre suspendue 

76 Une ordonnance d'un comite prevue a !'arti
cle 67, prend effet immediatement ou a tout autre 
moment que peut determiner le comite, meme si 
un appel a ete interjete contre la decision du eo
mite . 

Demande de suspension 

77(1) Un membre qui interjette appel centre la 
decision d'un comite peut demander a la Cour 
d'appel du Nouveau-Brunswick de suspendre I' or-
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der pending the disposition of the appeal, and the 
court may make any order it considers appropri
ate. 

77(2) A member shall give the Guild at least one 
week's notice of an application to The Court of 
Appeal of New Brunswick to stay an order of the 
committee. 

Appeals to court 

78(1) A party to the proceedings before a com
mittee may appeal from the decision of the com
mittee to The Court of Appeal of New Bruns
wick. 

78(2) An appeal under this section shall be com
menced within thirty days after the date of the de
cision. 

78(3) An appeal under this section shall be con
ducted in accordance with the Rules of Court, 
where not inconsistent with this Act. 

78(4) On the request of a party to an appeal un
der this section and on payment by the party of 
any reasonable expenses related to the request, the 
Registrar shall provide the party with copies of 
part or all, as requested, of the record of the pro
ceedings before the committee . 

78(5) An appeal under subsection (I) shall be 
founded upon the record of the proceedings be
fore the committee and upon the committee's de
cision. 

78(6) On the hearing of an appeal under this sec
tion, The Court of Appeal of New Brunswick 
may 

(a) affirm or reverse the decision or order of 
the committee, 

(b) refer the matter back to the committee, 
v.rith or without directions, or 

(c) substitute its decision or order for that of 
the committee. 
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donnance du comite en attendant le reglement de 
l'appel et la Cour peut rendre toute ordonnance 
qu'elle juge appropriee. 

77(2) Un membre doit donner a l' Association un 
avis minimal d 'une semaine pour 1' aviser qu 'il a 
demande a la Cour d'appel du Nouveau-Bruns
wick de suspendre une ordonnance du comite. 

Appels a la Cour 

78(1) Une partie aux procedures engagees de
vant un comite peut interjeter appel de la decision 
d'un comite devant la Cour d'appel du Nouveau
Brunswick. 

78(2) Un appel prevu au present article doit etre 
engage dans les trente jours qui suivent la date de 
la decision . 

78(3) Un appel prevu au present article doit etre 
engage conformement aux Reg/es de procedure, 
lorsqu'il n'y a pas conflit avec la presente loi. 

78(4) A la demande d ' une partie a un appel 
prevu au present article et sur paiement par elle 
des frais raisonnables lies a la demande, le regis
traire doit lui fournir des copies de tout ou panie, 
selon la demande, du dossier des procedures en
gagees devant le comite. 

78(5) Un appel vise au paragraphe (I) doit se 
fonder sur le dossier des procedures engagees de
vant le comite et sur la decision du comite. 

78(6) Lors de !'audition d 'un appel prevu au 
present article, la Cour d'appel du Nouveau
Brunswick peut 

a) confinner ou casser la decision ou l'ordon
nance du comite, 

b) renvoyer la question au comite, avec ou 
sans directives, ou 

c) remplacer la decision ou !'ordonnance du 
comite par sa propre decision ou ordonnance. 
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78(7) The Court of Appeal of New Brunswick 
may make any order respecting the costs of an ap
peal that it considers appropriate. 

Reinstatement 

79(1) A person who has had terms, conditions 
and limitations jmposed on his or her certificate 
of registration or whose certificate of registration 
has been suspended or revoked as a result of pro
ceedings before a committee may apply to the 
Registrar in writjng to have the terms, conditions 
and limitations removed or the suspension re
moved or a new certificate of registration issued. 

79(2) Where a certificate of registration has 
been revoked, a person shall not make an appli
cation under subsection (1) earlier than one year 
after the revocation if the committee has not spe
cified a period of time under subsection 67(5). 

79(3) Subsequent applications to the Registrar 
after an initial application for the removal of 
terms, conditions and limitations imposed on a 
member's certificate of registration or for the re
moval of a suspension or the issuance of a new 
certificate of registration shall not be made earlier 
than six months after any previous application 
under this section . 

80(1) Subject to subsection (2), where the Regis
trar receives an application under section 79, the 
Registrar shall refer the application to the Coun
cil. 

80(2) Where terms, conditions and limitations 
have been imposed on a certificate of registration 
for a specified period of time and no specified cri
teria have been imposed or where a certificate of 
registration has been suspended for a specified pe
riod of time and no specified criteria have been 
imposed, the Registrar may remove the terms, 
conditions and limitations or the suspension if the 
specified period of time has elapsed. 

80(3) A person who makes an application under 
section 79 shall provide the Council with such in-
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78(7) La Cour d'appel du Nouveau-Brunswick 
peut rendre toute ordonnance relative aux frais 
d'un appel qu'elle considere appropriee. 

Retablissement du certificat d'immatriculation 

79(1) Toute personne dont le certificat d'imma
triculation a ete assujetti a des modalites, condi
tions et limites ou suspendu ou n!voque a la suite 
des procedures engagees devant un comite, peut 
demander par ecrit au registraire le retrait des rno
dalites, conditions et limites, le retrait de la sus
pension ou la delivrance d'un nouveau certificat 
d 'immatriculation . 

79(2) Lorsqu'un certificat d'imrnatriculation a 
ete revoque, une personne ne peut pas faire de de
mande en vertu du paragraphe (1) avant une an
nee apn!s la revocation si le comite n'a pas stipule 
de delai en vertu du paragraphe 67(5). 

79(3) Apres une demande initiate de retrait des 
modalites, conditions et limites assujettissant le 
certificat d'immatriculation d'un membre, de re
trait d'une suspension ou de la delivrance d 'un 
nouveau certificat d'immatriculation, de nouvel
les demandes au registraire ne peuvent etre faites 
mains de six mois apres la presentation de la der
niere demande presentee en vertu du present arti
cle. · 

80(1) Sous reserve du paragraphe (2), lorsque le 
registraire recoit une demande en vertu de !'article 
79, il doit la rUerer au ConseiL 

80(2) Lorsqu 'un certificat d'immatriculation a 
ete assujetti a des modalites, conditions et limites 
pour une periode specifique et qu'aucune condi
tion specifique n'a ete imposee ou lorsqu'un cer
tificat d'immatriculation a ete suspendu pour une 
periode specifique et qu'aucune condition specifi
que n 'a ete imposee, le registraire peut retirer les 
modalites, conditions et limites ou la suspension, 
si la periode specifique est ecoulee. 

80(3) Une personne qui fait une demande en 
vertu de l'article 79 doit fournir au Conseil les 
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formation as the Council may require in relation 
to the application. 

80(4) The Council may, with or without a hear
ing, with respect to a person whose application 
has been referred to the Council, make an order 
doing one or more of the following: 

(a) directing the Registrar to remove some or 
all of the terms, conditions and limitations im
posed on the certificate of registration; 

(b) directing the Registrar to remove the sus
pension; 

(c) directing the Registrar to issue a new cer
tificate of registration to the person; or 

(d) directing the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations on the per
son's certificate of registration if a direction 
has been given under paragraph (b) or (c). 

Investigations 

81 The Registrar may appoint one or more in
vestigators to investigate whether a member has 
committed an act of professional misconduct or is 
incompetent or incapacitated if 

(a) the Council has received a complaint 
about the member and has requested the Regis
trar to appoint an investigator, or 

(b) the Council on its own motion is investi
gating the member and has requested the Reg
istrar to appoint an investigator. 

82(1) An investigator appointed by the Registrar 
may at any reasonable time, and upon producing 
proof of his or her appointment, enter and inspect 
the business premises of a member and examine 
anything found there that the investigator has rea-
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renseignements qu'il peut demander relativement 
a la demande. 

80(4) Le Conseil peut, avec ou sans audience, a 
l'egard d'une personne dont la demande lui a ete 
referee en vertu du present article, rendre une or
donnance prevoyant une ou plusieurs des mesures 
suivantes: 

a) enjoindre au registraire de retirer plusieurs 
ou toutes les modalites, conditions et limites 
qui assujettissent le certificat d'immatricula
tion; 

b) enjoindre au registraire de retirer la suspen
sion; 

c) enjoindre au registraire de delivrer un nou
veau certificat d'immatriculation a la personne; 
ou 

d) enjoindre au registraire d 'assujettir le certi
ficat d'immatriculation de la personne a des 
modalites, conditions et limites specifiques, si 
une directive a ete donnee en vertu de J'alinea 
b) ou c). 

Enquetes 

81 Le registraire peut nommer un ou plusieurs 
enqueteurs pour rechercher si un membre a com
mis une faute professionnelle, est incompetent ou 
incapable, si 

a) le Conseil a re~u une plainte a l'egard du 
membre et a demande au registraire de nomrner 
un enqueteur, ou 

b) le Conseil fait, de sa propre initiative, une 
enquete sur le membre et a demande au regis
traire de nommer un enqueteur. 

82(1) Un enqueteur nomme par le registraire 
peut, a tout moment raisonnable, et apres avoir 
foumi une preuve de sa nomination, perquisition
ner dans les locaux d'affaires d'un rnembre et exa
miner toute chose qui y est trouvee dont l'enque-
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son to believe will provide evidence in respect of 
the matter being investigated. 

82(2) Subsection (I) applies notwithstanding any 
provision in any Act relating to the confidentiality 
of health records. 

82(3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed an inves
tigator while the investigator is performing IUs or 
her duties under this Part. 

82(4) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under this Part. 

83(1) Upon the ex parte application of an inves
tigator, a judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick who is satisfied on information 
by oath or solemn affinnation that the investiga
tor has been properly appointed and that there are 
reasonable grounds for believing that 

(a) the member being investigated has com
mitted an act of professional misconduct, is in
competent or incapacitated, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

83(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (1) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

83(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un-
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teur a des raisons de croire qu'elle pourra fournir 
des preuves sur la question faisant J'objet de l'en
quete. 

82(2) Le paragraphe (1) s'applique nonobstant 
toute disposition de toute loi relative a la confi
dentialite des dossiers medicaux. 

82(3) 11 est interdit a quiconque, sans excuse rai
sonnable, de gener ou de faire gener un enqueteur 
dans l'exercice de ses fonctions pn!vues par la pre
sente partie. 

82( 4) 11 est interdit a quiconque de dissimuler, 
cacher ou detruire ou faire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en vertu de la presente partie. 

83(1) Si un enqueteur fait une demande ex parte, 
un juge de la Cour du Banc de la Reine du Nou
veau-Brunswick qui est convaincu sur la base de 
renseignements fournis sous serroent ou affirma
tion solennelle que l'enqueteur a ete convenable
ment nomme et qu'il ex.iste des motifs raisonna
bles de croire 

a) que le membre qui fait l'objet de l'enquete 
a commis un faute professionnelle, est incom
petent ou incapable, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un receptacle ou 
un endroit quelque chose qui fourn.ira une 
preuve relativement a la question faisant I 'ob jet 
de l'enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqueteur a 
perquisitionner dans !'edifice, Je receptacle OU 

l'endroit et a y examiner ou a en retirer toute 
chose decrite dans le mandat. 

83(2) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1) peut se faire aider par 
d'autres personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 

83(3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
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der subsection (l) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place. 

83(4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection (1) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being investigated, may seize and remove 
that thing . 

84(1) An investigator may copy, at the expense 
of the Guild, a document that the investigator 
may examine under subsection 82(1) or under the 
authority of a warrant issued under subsection 
83(1 ). 

84(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (l) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in
vestigation and may remove any object relevant to 
the investigation and shall provide the person in 
whose possession it was with a receipt for the doc
ument or object. 

84(3) An investigator , where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made. 

84(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

84(5) In this section, "document" means a 
record of information in any form and includes 
any part of it . 

85(1) An investigator shall report the results of 
an investigation to the Registrar in writing. 

85(2) The Registrar shall report the results of an 
investigation to the Council. 
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vertu du paragraphe (1), doit produire une piece 
d'identite et une copie du rnandat a toute per
sonne, a cet endroit, qui demande ales examiner . 

83(4) Toute personne qui effectue une perquisi
tion en application d'un mandat delivre en vertu 
du paragraphe (1), qui decouvre une chose qui 
n'est pas decrite dans le mandat mais dont elle 
croit, pour des motifs raisonnables, que la chose 
pourra foumir des preuves relativement a la ques
tion faJsant l'objet de l'enquete, peut saisir et re
tirer cette chose. 

84(1) Un enqueteur peut copier, aux frais de 
I' Association, un document qu'il peut examiner 
en vertu du paragraphe 82(1) ou en application 
d'un rnandat delivre en vertu du paragraphe 
83(1 ). 

84(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (l) s'il n'est pas pratique de le 
copier a l'endroit ou il est examine ou si une copie 
n'est pas suffisante aux fins de l'enquete et peut 
retirer tout objet qui est pertinent a l'enquete; il 
doit fournir a la personne qui en avait la posses
sion un recu du document ou de l'objet. 

84(3) Un enqueteur, lorsqu'une copie peut etre 
faite, doit rendre le document retire en vertu du 
paragraphe (2) aussit6t que possible apres que la 
copie a ete faite. 

84(4) Une copie d'un document qu'un enqueteur 
atteste etre une copie veritable doit etre acceptee 
en preuve dans toute procedure dans h meme me
sure et avoir la merne valeur probante que le do
cument lui-meme. 

84(5) Dans le present article, «document» desi
gne un registre d'information queUe qu'en soit la 
forme et comprend toute partie de celui-ci. 

85(1) Un enqueteur do it faire un rapport ecrit 
sur les resultats de l'enquete au registraire. 

85(2) Le registraire doit faire un rapport sur les 
resultats de l'enquete au Conseil. 
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Transitional 

86 Any proceeding respecting the conduct or ac
tions of a member that was commenced before 
this section came into force shall be dealt with and 
concluded as though this Part had not been en
acted. 

PART Ill 

GENERAL 

Registrar to give notice 

87 The Registrar shall give public notice of the 
imposition of the suspension or revocation of a 
member's certificate of registration as a result of 
proceedings before a Discipline and Fitness to 
Practise Committee. 

Records to be made available to public 

88(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the Guild 

(a) the result of every proceeding before a 
Discipline and Fitness to Practise Committee 
that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a certificate of registration, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
67(4)(b), and 

(b) where the findings or order of a Discipline 
and Fitness to Practise Committee that resulted 
in the suspension or revocation of a certificate 
of registration or the direction are appealed, a 
notation that they are under appeal. 

88(2) Where an appeal of the findings or order 
of a Discipline and Fitness to Practise Committee 
is finally disposed of, the notation referred to in 
paragraph (l)(b) shall be removed and the records 
adjusted accordingly. 

88(3) For the purpose of paragraph (J )(a), "re
sult" , when used in reference to a proceeding be-
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Mesures 1111ositoires 

86 Toute procedure relative a la conduite ou aux 
actions d'un membre qui a ete engagee avant !'en
tree en vigueur du present article doit etre traitee 
et decidee comme si la presente partie n'avait pas 
ete decretee. 

PARTIE Ill 

DISPOSITIONS GENERALES 

Le reglst111ire doit donner un avis 

87 Le registraire doit donner un avis public de la 
suspension ou de la revocation du certificat d'im
matriculation d'un membre, a la suite de procedu
res engagees devant un comite de discipline et 
d'aptitude a exercer la profession . 

Le.s dossiers doivent ~Ire mis a la disposition du 
public 

88(1) Le registraire doit, sur-le-champ, inscrire 
dans les dossiers de I' Association 

a) le resultat de toute procedure engagee de
vant un comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation d'un certificat d'iromatriculation, ou 

(ii) qui a entraine la directive prevue a l'a1i
nea 67(4)b), et 

b) lorsque les conclusions ou !'ordonnance 
d'un comite de discipline et d'aptitude a exercer 
la profession qui a entralne la suspension ou la 
revocation d'un certificat d'immatriculation, 
ou la directive font l'objet d'un appel, une note 
indiquant qu'elles font l'objet d'un appel. 

88(2) Lorsqu'un appel des conclusions ou d'une 
ordonnance d'un comite de discipline et d'apti
tude a exercer la profession est finalement decide, 
la note visee a l'alinea (l)b) doit etre retiree et les 
dossiers modifies en consequence . 

88(3) Aux fins de l'alinea (1 )a), «resultat», uti
lise dans le cadre d'une procedure engagee devant 
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fore a Discipline and Fitness to Practise Commit· 
tee, means the committee's findings and the 
penalty imposed and in the case of a finding of 
professional misconduct, a brief description of 
the nature of the professional misconduct. 

88(4) The Registrar shall provide the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (1) to any person who inquires about a mem
ber or former member 

(a) for an indefinite period if the member or 
former member was foW1d to have sexually 
abused a patient, and 

(b) for a period of five years following the 
conclusion of the proceedings referred to in 
subsection (I) in all other cases. 

88(5) The Registrar, upon payment of a reason
able fee, shall provide a copy of the information 
contained in the records referred to in subsection 
(J) that pertain to a member or former member to 
a person who requests a copy. 

88(6) Notwithstanding subsection (5), the Regis
trar may provide, at the Guild's expense, a writ
ten statement of the information contained in the 
records in place of a copy . 

Annual report by Registrar respecting complaints 

89 The Registrar shall submit a written report 
annually to the Council containing a summary of 
the complaints received during the preceding year 
by source and type of complaint and the disposi
tion of such complaints. 

Guild to take measures to prevent sexual abuse of 
patients 

90(1) The Guild shaH undertake measures for 
prevention of the sexual abuse of patients by its 
members. 
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un comite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession, designe les conclusions du comite, la 
sanction imposee et, en cas d'etablissement d'une 
faute professionnelle, une breve description de la 
nature de la faute professionnelle. 

88(4) Le registraire doit foumir les renseigne
ments ioscrits dans les dossiers vises au paragra
phe (1), a toute personne qui se renseigne sur un 
membre ou un ancien membre 

a) pendant une periode indeterminee, si le 
membre ou l'ancien membre a ete declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 

b) pendant la periode de cioq ans qui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (1) dans 
tous les autres cas. 

88(5) Le registraire, sur paiement d'un droit rai
sonnable, doit fournir une copie des renseigne
ments contenus dans les dossiers vises au paragra
phe (1) qui concement un membre ou un ancien 
membre a toute personne qui en demande W1e eo
pie. 

88(6) Nonobstant le paragraphe (5), le regis
traire peut foumir, aux frais de I' Association, un 
etat ecrit des renseignements contenus dans les 
dossiers au lieu d'une copie. 

Rapport annuel du registraire relativement aux 
plaintes 

89 Le registraire doit soumettre un rapport ecrit 
annuel au Conseil contenant un sommaire des 
plaintes re~ues au cours de l'annee precedente 
classees selon leur provenance, le genre de plainte 
et la decision prise a leur egard. 

L' Association dolt prendre des mesures pour 
emptcber l'abus sexuel des patients 

90(1) L' Association doit prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres . 
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90(2) Such measures referred to in subsection (I) 
shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

90(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals . 

Guild to report to Minister 

91(1) The Guild shall report to the Minister of 
Health and Community Services within two years 
after the commencement of this section, and 
within thirty days at any time thereafter on the re
quest of the Minister, respecting the measures it is 
taking and has taken to prevent and deal with the 
sexual abuse of patients by members of the Guild. 

91(2) The Guild shall report annually to the 
Minister of Health and Community Services re
specting any complaints received concerning sex
ual abuse of patients by members or former mem
bers of the Guild. 

91{3) A report under subsection (2) shall be 
made within two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation: 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 
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90(2) Les mesures visees au paragraphe (I) doi
vent comprendre 

a) )'education des membres sur les abus 
sexuels, 

b) des !ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la fourniture au public de renseignements 
sur ces lignes directrices, et 

d) !'information du public sur les procedures 
de plaintes prevues par la presente loi. 

90(3) Les mesures prevues au paragraphe {2) 
peuvent, le cas echeant, etre prises conjointement 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante. 

L' Association doit fa ire un rapport au Ministre 

91(1) L' Association doit faire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Services communautaires 
dans les deux ans qui suivent l'entree en vigueur 
du present article, et clans un delai de trente jours 
a tout moment par la suite a la demande du Mi
rustre, en ce qui concerne les mesures qu'il prend 
et a prises pour empecher l'abus sexuel des pa
tients par les membres de I' Association et y faire 
face. 

91(2) Chaque annee, I' Association doit faire un 
rapport au ministre de la Sante et des Services 
communautaires sur les plaintes re~ues relative
menta l'abus sexuel des patients par des membres 
ou d'anciens membres de !'Association. 

91(3) Un rapport prevu au paragraphe (2) doit 
etre erabli au cours des deux mois qui suivent la 
fin de chaque ann&: civile et contenir les rensei
gnemems suivants: 

a) le nombre de plaintes recues au cours de 
l'annee civile sur laquelle parte le rapport et la 
date de reception de chaque plainte; 
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(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms, 

(ii) the decision of the Council with respect 
to the complaint and the date of the deci
sion, 

(iii) if allegations are referred to the Disci
pline and Fitness to Practise Committee, the 
decision of the committee, including any 
penalty imposed, and the date of the deci
sion, and 

(iv) whether an appeal was made from the 
decision of the Discipline and Fitness to 
P{(lctise Committee and the date and out
come of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not finally determined in the 
calendar year in which the complaint was first 
received. 

Actions done in good faith 

92 No person shall commence any action or 
other proceeding for damages against the Guild, 
the Council, or against a member, officer, em
ployee, agent or appointee of the Guild or a mem
ber of a Discipline and Fitness to Practise Com
mittee for an act done in good faith in the 
performance of a duty or the exercise of a power 
under this Act or a regulation or by-law made un
der this Act or for the neglect or default in the 
performance or exercise in good faith of the duty 
or power. 

Council may apply for injunction 

93(1) The Council may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an interim 
or permanent injunction to restrain a person from 

30 

b) en ce qui concerne chaque plainte re~ue au 
cours de l'anm!e civile sur laquelle porte le rap
port, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 

(ii) la decision du Conseil a l'egard de la 
plainte et la date ou elle a ete prise, 

(iii) si des allegations sont referees a un eo
mite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession, la decision du comite, y compris 
la sanction imposee et la date ou eUe a ete 
prise, et 

(iv) si un appel a ete interjete contre la de
cision du comite de discipline et d'aptitude a 
exercer la profession, la date et \'issue de 
l'appel; et 

c) en ce qui conceme chaque plainte rapper
tee au cours de l'annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la plainte conforme
ment a l'alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ete finalement deci
dee au cours de l'annee civile ou la plainte a ete 
initialement re~ue. 

Actions faites de bonoe foi 

92 Nul ne peut intenter une action ou autre pro
cedure en dommages-interets contre l' Associa
tion, le Conseil ou contre un membre, un diri
geant, un employe, un agent, une personne 
nommee par I' Association ou un membre d'un eo
mite de discipline et d 'aptitude a exercer la pro
fession pour un acte fait de bonne foi dans }'exe
cution d'une fonction ou d'un pouvoir en vertu de 
la presente loi, d'un reglement ou d'un reglemeot 
admirtistratif etabli en vertu de la presente loi ou 
pour la negligence ou le defaut d'execution de 
bonne foi de la fonction ou du pouvoir. 

Le ConseU peut demander une injonction 

93(1) Le Conseil peut demander a la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick de ren
dre une injonction provisoire ou permanente pour 
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contravening any provision of this Act or the reg
ulations made under this Act. 

93(2) A contravention may be restrained under 
subsection (1) whether or not a penalty or other 
remedy has been provided by this Act or the reg
ulations made under this Act. 

Service of documents 

94(1) Any notice or other document which is to 
be given to, ftled with or served on the Guild shall 
be sufficiently given, ftled or served if it is deliv
ered personally or sent by prepaid registered or 
certified mail to the Registrar. 

94(2) Any notice or other document which is to 
be given to, sent to or served upon any other per
son shall be sufficiently given, sent or served if it 
is delivered personally or if it is sent by prepaid 
registered or certified mail to 

(a) the last address of that person as reported 
to the Registrar, or 

(b) the address for service endorsed upon the 
notice of intention to appeal. 

94(3) Service by prepaid registered or certified 
mail shall be deemed to be effected five days after 
the date the notice or other document is deposited 
in the mail. 

Evidence of Registrar 

95 A statement purporting to be certified by the 
Registrar under the seal of the Guild as a state
ment of information from the records kept by the 
Registrar in the course of the Registrar's duties is 
admissible in court or in any hearing under this 
Act as proof, in the absence of evidence to the 
contrary, of the information in it without proof 
of the Registrar's appointment or signature or the 
seal of the Guild. 
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empecher une personne de contrevenir a toute dis
position de la presente loi ou des reglements eta
blis sous son regime. 

93(2) Une contravention peut etre arretee en 
vertu du paragraphe (1) qu'une sanction ou un 
autre recours ait ete prevu ou non par la presente 
loi ou les reglements etablis en vertu de la presente 
loi. 

Signification de documents 

94(1) Tout avis ou autre document qui doit etre 
donne, depose ou signifie au Conseil est suffisam
ment donne, depose ou signifie s'il est signifie 
personnel\ement ou envoye par courrier recom~ 
mande ou certifie affranchi au registraire. 

94{2) Tout avis ou autre document qui doit etre 
donne, envoye ou signifie a toute personne est 
suffisamment donnt~. envoye ou sign.ifie s'il est si
gnifie personnellement ou envoye par courrier re
commande ou certifie affranchi a 

a) la demiere adresse de cette personne, telle 
que rapportee au registraire, ou 

b) l'adresse aux fins de signification inscrite 
au dos de !'avis d'intention de faire appel. 

94(3) La signification par courrier recommande 
ou certifie affranchi est reputee realisee cinq jours 
apres la date ou l'avis ou autre document est de
pose au courrier. 

Preuve du registraire 

95 Une declaration presentee comme etant attes
tee par le registraire sous le sceau de I' Association 
a titre de declaration de renseignements provenant 
des dossiers tenus par le registraire dans le cadre 
de ses fonctions de registraire peut etre prodwt en 
preuve devant toute cour ou dans toute audience 
prevue par la presente loi et lorsqu' elle est ainsi 
produite el!e fait, a defaut de preuve contraire, foi 
des renseignements qu'elle contient sans qu'il soit 
necessaire de prouver la nomination ou la signa
ture du registraire ou le sceau de I' Association. 
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FORM 1 

IN THE COURT OF QUEEN'S BENCH 
OF NEW BRUNSWICK 

JUDGMENT 

A Discipline and Fitness to Practise Committee 
having on the day of , 19 , 
ordered that pay all or part of the costs 
of The New Brunswick Guild of Dispensing Opti
cians on a hearing before the Committee; and 

The costs, including disbursements, of The New 
Brunswick Guild of Dispensing Opticians, having 
been taxed by the Registrar of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick on the 

day of , 19 

It is this day adjudged that The New Brunswick 
Guild of Dispensing Opticians recover from 

the sum of$ 

DATED this day of ' 19 

Registrar 
Court of Queen's Bench of 
New Brunswick 

DENTURISTS' ACT 

2(1) Section 2 of the Denturists' Act, cluJpter 90 
of the Acts of New Brunswick, 1986, is amended 
by adding after the definition "denturist" the fol
lowing: 

uhealth professional" means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, clisabled or in
firm, 
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FORMULE 1 

COUR DU BANC DE LA REINE 
DU NOUVEAU-BRUNSWJCK 

JUGEMENT 

Le comite de discipline et d'aptitude a exercer 
la profession ayant ordonne le 19 , 
que paie Ja totalite ou une partie des frais de 
!'Association des opticiens d'ordonnances du 
Nouveau-Brunswick, lors d'Wle audience tenue 
devant le comite; et 

Les frais comprenant les debours de !'Associa
tion des opticiens d'ordonnances du Nouveau
Brunswick, ayant W: taxes par le registraire de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
le 19 

II est en ce jour decrete que !'Association des 
opticiens d' ordonnances du Nouveau-Brunswick 
recouvre la somme de $ aupres de 

FAIT le 19 

Registraire 
de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick 

LOI SUR LES DENTUROLOGISTES 

2(1) L 'article 2 de la Loi sur les denturologistes, 
cluJpitre 90 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1986, est modifie par l'adjonction apres la defini
tion <permis» de ce qui suit: 

«professionnel de la santb> designe une per
sonne qui dispense un service lie 

a) a la preservation ou a )'amelioration de la 
sante des particuliers, ou 

b) au diagnostique, au traitement ou aux 
soins des particuliers qui sont blesses, malades, 
handicapes ou infmnes, 
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and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
service and includes a social worker registered un
der the New Brunswick Association of Social 
Workers Act, 1988; 

2(2) The Act is amended by adding before sec
tion 23 the following: 

22.1 A person whose licence is revoked, sus
pended or expired or who resigns as a member 
continues to be subject to the jurisdiction of the 
Society for unprofessional conduct, professional 
misconduct, conduct unbecoming a member, in
competence, dishonesty, incapacity or unfitness 
to practise denturology or a violation of or non
compliance with this Act or the regulations or by
laws under this Act referable to the time when the 
person was licensed or to the period of suspen
sion. 

2(3) Subsection 23(3) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

23(3) Where the Registrar or Council receives a 
written complaint alleging that the conduct or 
actions of a member constitute unprofessional 
conduct, professional misconduct, conduct unbe
coming a member, incompetence, dishonesty, in
capacity or unfitness to practise denturology or a 
violation of or noncompliance with this Act or the 
regulations or by-laws under this Act, the Regis
trar or Council shalt cause an investigation to be 
carried out by the Complaints Committee. 

2(4) Section 24 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

24(1) Where the Council has reason to believe 
that the conduct or actions of a member may con
stitute unprofessional conduct, professional mis
conduct, conduct unbecoming a member, incom
petence, dishonesty, incapacity or unfitness to 
practise denturology or a violation of or noncom-
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et qui est reglernentee en vertu d'une loi d'interet 
prive de la Legislature relativement a la prestation 
du service et comprend un travailleur social im
matricute en vertu de la Loi de 1988 sur !'Associa
tion des travailleurs sociaux du Nouveau-Bruns
wick; 

2(2) La Loi est modifiee par l'adjonction avant 
/'article 23 de ce qui suit: 

22.1 Toute personne dont le permis est revoque, 
suspendu ou expire ou qui se retire de la Societe, 
continue a relever de la juridiction de la Societe 
pour tout comportement non professionne\, toute 
inconduite professionnelle, toute conduite indigne 
d'un membre, toute incompetence, toute malhon
netete, toute incapacite ou inaptitude a exercer la 
denturologie, toute infraction ou toute omission 
de se conformer a la presente loi, aux reglements 
ou aux reglements administratifs pris sous son re
gime attribuables a la periode ou la personne etait 
titulaire de permis ou a la periode de suspension. 

2(3) Le paragraphe 23(3) de la Loi est abroge et 
remplace pur ce qui suit: 

23(3) Lorsque le registraire ou le Bureau re~Yoit 
une plainte ecrite alleguant que la conduite ou les 
actions d'un m em bre constituent un comporte
ment non professionnel, une inconduite profes
sionnelle, une conduite indigne d 'un membre, de 
!'incompetence, de la malhonnetete, de l'incapa
cite ou de !'inaptitude a exercer la denturologie, 
une infraction ou une omission de se conformer a 
la presente loi, aux reglernents ou aux rt!glements 
administratifs pris sous son regime, le registraire 
ou le Bureau doit charger le comite des plaintes 
d'effectuer une enquete. 

2(4) L 'article 24 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

24(1) Lorsqu'il a des raisons de croire que la 
conduite ou les actions d'un membre peuvent 
constituer un comportement non professionnel, 
une inconduite professionnelle, une conduite indi
gne d'un membre, de !'incompetence, de la mal
honnetete, de l'incapacite ou de ]'inaptitude a 
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pliance with this Act or the regulations or by-laws 
under this Act, the Council may refer the matter 

(a) to the Complaints Committee, notwith
standing that a written complaint has not been 
filed with the Council or the Registrar, or 

(b) to the Discipline Committee. 

24(2) Where the Council refers a matter to the 
Complaints Committee under subsection (1), the 
matter shall be dealt with as though it was a com
plaint and section 23 applies with the necessary 
modifications. 

2(5) The Act is amended by adding after section 
24 the following: 

24.1(1) Where the Complaints Committee has 
directed a matter be referred to the Discipline 
Committee and where the Complaints Committee 
considers the action necessary to protect the pub
lic pending the conduct and completion of pro
ceedings before the Discipline Comrrtittee in re
spect of a member, the Complaints Committee 
may, subject to subsection (2), make an interim 
order 

(a) directing the Registrar to impose specified 
terms, limitations and conditions upon the 
m em her's licence, or 

(b) directing the Registrar to suspend the 
member's licence. 

24.1(2) No order shall be made by the Com
plaints Committee under subsection (l) unless the 
member has been given 

(a) notice of the Complaints Committee's in
tention to make the order, and 

(b) at least ten days to make representation to 
the Complaints Comrrtittee in respect of the 
matter after receiving the notice. 
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exercer la denturologie, une infraction ou une 
omission de se conformer a la pn!sente loi, aux n!
glements ou aux reglements administratifs pris 
sous son regime, le Bureau peut rHerer la ques
tion 

a) au comite des plaintes, meme si aucune 
plainte ecrite n'a ete deposee aupres du Bureau 
ou du registraire, ou 

b) au corrtite de discipline. 

24(2) Lorsque le Bureau refere une question au 
comite des plaintes en vertu du paragraphe (1), la 
question doit etre traitee comme si elle etait une 
plainte et !'article 23 s'applique avec les modifica
tions necessaires. 

2(5) La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
!'article 24 de ce qui suit: 

24.1(1) Lorsque le comite des plaintes a ordonne 
qu'une question soit referee au comite de disci
pline et que le comite des plaintes l'estime neces
saire pour proteger le public en attendant la tenue 
et la conclusion de procedures engagees devant le 
comite de discipline en vertu de la presente loi re
lativement a un membre, le comite des plaintes 
peut, sous reserve du paragraphe (2), rendre une 
ordonnance provisoire 

a) enjoignant au registraire d 'assujettir le per
mis du membre a des modalites, limites et con
ditions specifiques, ou 

b) enjoignant au registraire de suspendre le 
permis du membre. 

24.1(2) Une ordonnance ne peut etre rendue par 
le corn.ite des plaintes en vertu du paragraphe ( L) 
que si le membre 

a) a re):u un avis de !'intention du comite des 
plaintes de rendre !'ordonnance, et 

b) a dispose d'au moins dix jours pour pre
senter des observations au comite des plaintes 
apres reception de 1' avis. 
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24.1(3) Where the Complaints Committee takes 
action under subsection (1), the Complaints Com
mittee shall notify the member of its decision in 
writing. 

24.1(4) An order under subsection (1) continues 
in force until the matter is disposed of by the Dis
cipline Committee, unless the order is stayed pur
suant to an application under subsection (5) . 

24.1(5) A member against whom action is taken 
under subsection (1) may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the Complaints Committee. 

24.1(6) If an order is made under subsection (I) 
by the Complaints Committee in relation to. a 
matter referred to the Discipline Committee, the 
Society and the Discipline Committee shall act ex
peditiously in relation to the matter . 

2(6) Section 25 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (l)(b) and substi
tuting the following: 

(b) conduct a hearing with respect to an alle
gation or complaint against a member directed 
to it by the Complaints Committee or Council; 

(b) in subsection (2) 

(i) by stn"king out the portion preceding 
paragraph (a) and substituting the following: 

25(2) When conducting a hearing pursuant to 
paragraph (l)(b), the Discipline Committee shall 

(ii) by repealing paragraph (d) and substi
tuting the following: 

(d) determine whether in respect of the allega~ 
tions or complaint so proved the conduct or ac
tions of the member constitutes unprofessional 
conduct, professional misconduct, conduct un-
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24 .1(3) Lorsque le comite des plaintes prend les 
mesures prevues au paragraphe (1), il doit aviser 
le membre de sa decision par ecrit. 

24.1(4) Une ordonnance prevue au paragraphe 
(1) demeure en vigueur jusqu'a ce que la question 
soit tranchee par le comite de discipline, a moins 
que l'ordonnance ne soit suspendue conforme
ment a une demande prevue au paragraphe (5) . 

24.1(5) Un membre contre lequel une mesure est 
prise en vertu du paragraphe (1) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns
wick d'ordonner la suspension de ta mesure du 
comite des plaintes. 

24.1(6) Si le comite des plaintes rend une ordon
nance prevue au paragraphe (l) relativement a 
une question referee au comite de discipline, la 
Societe et le comite de discipline doivent agir ra
pidement relativement a cette question. 

2(6) L 'article 25 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea (J)b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) tient une audience sur une allegation ou · 
une plainte forrnulee contre un membre que lui 
refere le comite des plaintes ou le Bureau; 

b) au paragraphe (2), 

(i) par la suppression du passage qui pre
cede l'alinea a) et son remp/acement par ce 
qui suit: 

25(2) Lorsqu'il tient une audience conforme
ment a l'alinea (l)b), le comite de discipline 

(ii) par /'abrogation de l'alinea d) et son 
remplacement par ce qui suit: 

d) determine, dans le cas ou les allegations ou 
les plaintes sont prouvees, si la conduite ou les 
actions du membre constituent un comporte
ment non professionnel, une inconduite profes-
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becoming a member, incompetence, dishonesty, 
incapacity or unfitness to practise denturology 
or a violation of or noncompliance with this 
Act or the regulations or by-Jaws under this 
Act; and 

(iii) by repealing paragraph (e) and substi
tuting the following: 

(e) determine the penalty to be imposed as 
hereinafter provided where the Discipline Com
mittee finds that the conduct or actions of the 
member constitutes conduct or actions referred 
to in paragraph (d) . 

(c) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

25(3) The Discipline Committee may find that a 
member has committed an act of professional 
misconduct if 

(a) the member has pleaded guilty to or has 
been found guilty of an offence that is relevant 
to the member's suitability to practise or carry 
out professional responsibilities upon proof of 
such plea or conviction, 

(b) the member, in the opinion of the Disci
pline Committee, has seriously digressed from 
recognized professional standards or rules of 
practice of the profession, 

(c) the member has committed an act of pro
fessional misconduct as defined in the regula
tions, 

(d) the member has sexually abused a patient, 
or 

(e) the member has failed to ftle a report pur
suant to section 42 .6 . 

(d) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

36 

sionnelle, une conduite indigne d'un membre, 
de !'incompetence, de la malhonnetete, de l'in
capacite ou de !'inaptitude a exercer la denturo
logie, une infraction ou une omission de se con
former a la pn!sente loi, aux reglements ou aux 
n!glements adrninistratifs pris son regime; et 

(iii) par !'abrogation de l'alinea e) et son 
remplilcement par ce qui suit: 

e) determine la sanction a imposer ainsi qu'il 
est prevu ci-apn!s, lorsque le comite de disci
pline declare que la conduite ou les actions du 
membre constituent une conduite ou des ac
tions visees a l'alinea d). 

c) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplilcement par ce qui suit: 

25(3) Le comite de discipline peut declarer qu 'un 
membre a commis un acte d'inconduite profes
sionnelle si 

a) le membre a plaide coupable ou a ete de
clare coupable d 'une infraction mettant en 
cause son aptitude a exercer la denturologie ou 
a s'acquitter de ses fonctions professionnelles, 
sur preuve du plaidoyer ou de la declaration de 
culpabilite, 

b) le comite de discipline estime que le mem
bre a gravement deroge aux normes profession
nelles ou aux regles reconnues d'exercice de la 
profession, 

c) le membre a commis un acte d'inconduite 
professionnelle selon la definition des regle
ments, 

d) le membre a abuse sexuel\ement d'un pa
tient, ou 

e) le membre a fait defaut de deposer un rap
port conformement a ]'article 42.6. 

d) par !'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 
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25(4) Where the Discipline Committee finds that 
the conduct or actions of a member constitute un
professional conduct, professional misconduct, 
conduct unbecoming a member, incompetence, 
dishonesty, incapacity or unfitness to practise 
denturology or a violation of or noncompliance 
with this Act or the regulations or by-laws under 
this Act, the Committee shall hear the parties with 
respect to the penalty and shall impose the penalty 
and serve the written decision on the parties 
within thirty days after the close of the hearing . 

(e) in subsection (6) 

(i) by striking out the portion preceding 
paragraph (a) and substituting the following: 

25(6) The Discipline Committee may impose any 
one of the following penalties, or any combina
tion of them, on a member whose conduct or ac
tions have been found to constitute unprofes
sional conduct, professional misconduct, conduct 
unbecoming a member, incompetence, dishon
esty, incapacity or unfitness to practise denturol
ogy or a violation of or noncompliance with this 
Act or the regulations or by-laws under this Act: 

(ii) by adding after paragraph (a) the fol
lowing: 

(a.J) if the licence of the member is revoked, 
specify a period of time that is greater than one 
year before the member may apply for rein
statement; 

(iii) in paragraph (h) by adding "where the 
Registrar is not otherwise required to do so," 
before "order publication"; 

(iv) by adding after paragraph (h) the fol
lowing: 
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25(4) Lorsqu'il declare que la conduite ou les ac
tions d'un membre constituent un comportement 
non professionnel, une inconduite profession
nelle, une conduite indigne d'un membre, de !'in
competence, de la malhonnetete, de l'incapacite 
ou de !'inaptitude a exercer la denturologie, une 
infraction ou une omission de se conformer a la 
presente loi, aux reglements ou aux n!glements ad
ministratifs pris sous son regime, le comite de dis
cipline entend les parties sur la sanction a impo
ser, impose celle-ci et leur signifie sa decision 
ecrite dans les trente jours de la fin de \'audience . 

e) au paragraphe (6), 

(i) par lil suppression du passage qui pre
cede l'allnea a) et son remplacement par ce 
qui suit: 

25(6) Le comite de discipline peut imposer une 
ou plusieurs des sanctions suivantes a un membre 
dont la conduite ou les actions ont ete declarees 
constituer un comportement non professionnel, 
une inconduite professionnelle, une conduite ind.i
gne d'un membre, de \'incompetence, de la mal
honnetete, de l'incapacite ou de !'inaptitude a 
exercer la denturologie, une infraction ou une 
omission de se conformer a la presente loi, aux re
glements ou aux n!glements administratifs pris 
sous son regime: 

(ii) par l'adjonction apres l'alinea a) de ce 
qui suit: 

a.l) si le permis du membre est revoque, sti
puler un delai superieur a un an avant !'expira
tion duquelle membre ne peut demander son 
retablissement 1 

(iii) d l'alinea h), par l'adjonction des mots 
«, lorsque le registraire n'est pas, de toute 
autre fa~on, tenu de le faire, » apres le mot 
«Ordonner»; 

(iv) par l'adjonction apres l'alinea h) de ce 
qui suit: 
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(h. 1) direct that the result of the proceed1og 
be entered in the records of the Society and be 
made avrulable to the public incidental to any 
other order made uoder this subsection; 

(f) in subsection (10) by adding "or profes
sional misconduct involving the sexual abuse of 
a patient" after "incompetence"; 

(g) in subsection (11) by adding "or profes
sional misconduct involving the sexual abuse of 
a patient" after ''incompetence". 

2(7) Section 26 of the Act is amended 

(a) in subsection (3) by striking out "whose 
conduct is being investigated" and substituting 
"whose conduct is the subject of the hearing"; 

(b) in subsection (4) by striking out "The 
members of the Discipline Committee holding 
an investigation and hearing under this Act 
shall not have taken part before the said inves
tigation and hearing" and substituting "The 
members of the Discipline Committee holding 
a hearing under this Act shall not have taken 
part before the sa)d hearing"; 

(c) in subsection (8) by striking out "whose 
conduct is being investigated" and substituting 
"whose conduct is the subject of the hearing"; 

(d) in subsection (12) by striking out "and 
may do all things necessary to provide for the 
investigation of any complaint". 

2(8) The Act is amended by adding after section 
26 the following: 
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h.l) enjoindre au registraire d'inscrire le n!
sultat de la procedure dans les dossiers de la So
ciete et de mettre ce resultat a la disposition du 
public en plus de toute autre ordonnance ren
due en vertu du present paragraphe, 

j) au paragraphe (10), par l'adjonction des 
mots «Ou d'inconduite professionnelle consis
tant en un abus sexuel a l'egard d'un patient>) 
apres les mot.s «d 'incompetence»,' 

g) au paragraphe (11), par l'adjonction des 
mots «Ou une inconduite professionnelle con
sistant en un abus sexuel a l'egard d'un pa
tient» apres /es mots «l'incompetence». 

2(7) L 'article 16 de la Loi est modlfie 

a) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «dont la conduite fait l'objet d'une en
quete par» et leur remplacement par les mots 
«dont la conduite fait l'objet de !'audience de
vant»; 

b) au paragraphe (4), par la suppression des 
mots «Les membres du comite de discipline qui 
procedent a une enquete et tiennent une au
dience en application de la presente loi ne peu
vent avoir anthteurement participe a une en- · 
quite portant sur l'objet de !'audience» et leur 
remplacement pur les mots «Les membres du 
comite de discipline qui tiennent une audience 
en application de la presente loi ne peuvent 
avoir participe avant lodite audience a une en
quete portant sur l'objet de /'audience)); 

c) au paragraphe (8), par la suppression des 
mots «dont la conduite fait T'objet d'une en
quite» et leur remplacement par les mots «dont 
la conduite fait l'objet de !'audience»; 

d) au paragraphe (12), par la suppression des 
mots «et peut faire tout ce qui est necessaire 
pour enqueter sur une plainte». 

2(8) La Loi est modifiee par I 'adjonction apres 
/'article 26 de ce qui suit: 
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INVESTIGATIONS 

26.1 The Registrar may appoint one or more in
vestigators to investigate whether the conduct or 
actions of the member constitute unprofessional 
conduct, professional misconduct, conduct unbe
coming a member, incompetence, dishonesty, in
capacity or unfitness to practise denturology or a 
violation of or noncompliance with this Act or the 
regulations or by-laws under this Act if the Com
plaints Committee has received a complaint about 
the member or has been referred a matter from 
the Council under section 24 and has requested 
the Registrar to appoint an investigator. 

26.2(1) An investigator appointed by the Regis
trar may at any reasonable time, and upon pro
ducing proof of his or her appointment, enter and 
inspect the business premises of a member and ex
amine anything found there that the investigator 
has reason to believe will provide evidence in re
spect of the matter being investigated. 

26.2(2) Subsection (l) applies notwithstanding 
any provision in any Act relating to the confiden
tiality of health records. 

26.2(3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed an inves
tigator while the investigator is performing his or 
her duties under this Act. 

26.2(4) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under this Act. 

26.3(1) Upon the ex parte application of an in
vestigator, a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick who is satisfied on in
formation by oath or solemn affirmation that the 
investigator has been properly appointed and that 
there are reasonable grounds for believing that 
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ENQuETES 

26.1 Le registraire peut nommer un ou plusieurs 
enqueteurs pour rechercher si la conduite ou les 
actions d'un membre constituent un comporte
ment non professionnel, une inconduite profes
sionnelle, une conduite indigne d'un membre, de 
\'incompetence, de la malhonnetete, de l'incapa
cite ou de \'inaptitude a exercer la denturologie, 
une infraction ou une omission de se conformer a 
la presente loi, aux reglements ou aux reglements 
administratifs pris sous son regime, si le comite 
des plaintes a w;u une plainte a l'egard du mem
bre ou a re~u une question referee par le Bureau 
en vertu de !'article 24 et a demande au registraire 
de nommer des inspecteurs. 

26.2(1) Un enqueteur nomme par le registraire 
peut, a tout moment raisonnable, et apres avoir 
foumi une preuve de sa nomination, perquisition
ner dans les locaux d'affaires d'un membre et exa
miner toute chose qui y est trouvee dont l'enque
teur a des raisons de croire qu'elle pourra fournir 
des preuves sur la question faisant l'objet de l'en
quete. 

26.2(2) Le paragraphe (1) s'applique nonobstant 
toute disposition de toute loi relative a la confi
dentialite des dossiers medicaux. 

26.2(3) 11 est interdit a quiconque, sans excuse 
raisonnable, de gener ou de faire gener un enque
teur dans l'exercice de ses fonctions pn!vues par 
la presente loi. 

26.2(4) I\ est interdit a quiconque de dissimuler, 
cacher ou detruire ou faire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en vertu de la presente Joi. 

26.3(1) Si un enqw!teur fait une demande ex 
parte, un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick qui est convaincu sur la base 
de renseignements fournis sous serrnent ou affir~ 
mation solennelle que l'enqueteur a ete convena
blement nomme et qu'il existe des motifs raison
nables de croire 
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(a) the conduct or actions of the member be
ing investigated would constitute unprofes
sional conduct, professional misconduct, con
duct unbecoming a member, incompetence, 
dishonesty, incapacity or unfitness to practise 
denturology or a violation of or noncompli
ance with this Act or the regulations or by-laws 
under this Act, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

26.3{2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection {I) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

26.3{3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection {I) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place. 

26.3{4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection {I) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being investigated, may seize and remove 
that thing. 

26.4{1) An investigator may copy, at the ex
pense of the Society, a document that the investi
gator may examine under subsection 26.2{1) or 
under the authority of a warrant under subsection 
26.3(1). 
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a) que la conduite ou Jes actions du membre 
qui fait l'objet de l'enquete constituent un 
comportement non professionnel, une incon
duite professionnelle, une conduite indigne 
d'un membre, de !'incompetence, de la malhon
netete, de l'incapacite ou de !'inaptitude a exer
cer la denturologie, une infraction ou une omis
sion de se conformer a la presente Joi, aux 
n!glements ou aux reglements administratifs 
pris sous son regime, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un receptacle ou 
un endroit quelque chose qui fournira une 
preuve relativement a la question faisant l'objet 
de l'enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqu~teur a 
perquisitionner dans \'edifice, le receptacle ou 
l'endroit et a y examiner ou a en retirer toute 
chose decrite dans le mandat. 

26.3(2) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe {1), peut se faire aider par 
d'autres personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 

26.3{3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1). doit produire une piece 
d'identite et une copie du mandat a toute per
sonne, a cet endroit, qui demande a les examiner. 

26.3(4) Toute personne qui effectue une perqui
sition en vertu d'un mandat delivre en vertu du 
paragraphe (1), qui decouvre une chose qui n'est 
pas decnte dans le mandat mais dont elle croit, 
pour des motifs raisonnables, que la chose pourra 
fournir des preuves relativement a la question fai
sant l'objet de l'enquete, peut saisir et retirer cette 
chose. 

26.4(1) Un enqueteur peut copier, aux frais de la 
Societe, un document qu'il peut examiner en vertu 
du paragraphe 26.2{1) ou en application d'un 
mandat delivre en vertu du paragraphe 26.3{1). 
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26.4{2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (l) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in
vestigation and may remove any object that is rel
evant to the investigation and shall provide the 
person in whose possession it was with a receipt 
for the document or object. 

26.4{3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made . 

26.4(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

26.4{5) In this section, "document" means a 
record of information in any form and includes 
any part of it. 

26.5(1) An investigator shall report the results 
of the investigation to the Registrar in writing. 

26.5(2) The Registrar shall report the results of 
an investigation to the Complaints Committee. 

2(9) Section 32 of the A et is amended 

(a) in subsection (1) by striking out '!4 mem
ber" and substituting "Subject to subsection 
(1.1), a member"; 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

32(1.1) Where the Discipline Committee has 
specified a period of time greater than one year 
under paragraph 25(6)(a . l), the person whose li
cence is revoked may not apply for reinstatement 
until after the period of time specified by the 
Committee has elapsed . 

41 

26.4(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (1), s'il n'est pas pratique de 
le copier a l'endroit ou il est examine ou si une eo
pie n'est pas suffisante aux fins de l'enquete et 
peut retirer tout objet qui est pertinent a l'en
quete; il doit fournir a la personne qui en avail la 
possession un rec;u du document ou de l'objet. 

26.4(3) Un enqueteur, lorsqu'une copie peut etre 
faite, doit rendre le document retire en vertu du 
paragraphe (2} aussitot que possible apres que ia 
copie a ete faite. 

26.4(4) Une copie d'un document qu'un enque
teur atteste etre une copie veritable doit etre ac
ceptee en preuve dans toute procedure dans la 
meme mesure et avoir la meme valeur probante 
que le document lui-meme. 

26.4(5) Dans le present article, «document» de
signe un registre d'information queUe qu'en soit 
la forme et comprend toute partie de celui-ci. 

26.5(1) Un enqueteur doit faire un rapport au 
registraire sur les resultats de I' enquete par ecrit. 

26.5(2) Le registraire doit faire un rapport sur 
les resultats de l'enquete au comite des plaintes. 

2(9) L 'article 32 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par liJ suppression des 
mots «U membre» et leur remplacement par 
les mots «Sous reserve du paragraphe (1.1), le 
membre»: 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

32(1.1) Lorsque le comite de discipline a stipule 
un delai superieur a un an en vertu de l'alinea 
25(6)a.l), le membre dont le permis est revoque 
ne peut demander son n!tablissement avant J 'expi
ration du delai stipule par le comite . 
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2(1 0) The A et is amended by adding after sec
tion 42 the following: 

42.1 The Registrar shall give public notice of the 
suspension or revocation of the member's licence 
as a result of proceedings before the Discipline 
Committee. 

42.2(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the Society 

(a) the result of every proceeding before the 
Discipline Committee that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a licence, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
25(6)(h. l}, and 

(b) where the findings or the order of the Dis
cipline Committee that resulted in the suspen
sion or revocation of a licence or in the direc
tion are appealed, a notation that they are 
under appeal. 

42.2(2) Where an appeal of the findings or the 
order of the Discipline Committee is finally dis
posed of, the notation referred to in paragraph 
(l)(b) shall be removed and the records adjusted 
accordingly. 

42.2(3) For the purpose of paragraph (!)(a), "re
sult n I when used in reference to a proceeding be
fore the Discipline Committee, means the Com
mittee's findings and, in the case of a finding of 
professional misconduct, a brief description of 
the nature of the professional misconduct, and 
the penalty imposed. 

42.2(4) The Registrar shall provide the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (l) to any person who inquires about a mem
ber or former member 
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2( 1 0) La Loi est modifiee par I 'adjonction apres 
!'article 42 de ce qui suit: 

42.1 Le registraire doit donner un avis public de 
la suspension ou de la revocation du perrnis d 'un 
membre, a la suite de procedures engagees devant 
le comite de discipline. 

42.2(1) Le registraire doit, sur-le-champ, ins
core dans les dossiers de la Societe 

a) le resultat de toute procedure engagee de
vant le comite de discipline 

(i) qui a entraine la suspension ou la n!vo
cation d'un permis, ou 

(ii) qui a entraine la directive prevue a l'ali
nea 25(6)h.l), et 

b) lorsque les conclusions ou ]'ordonnance du 
comite de discipline qui a entraine la suspen
sion ou la revocation d'un permis ou la direc
tive, fait l'objet d'un appel, une note indiquant 
qu'elles font l'objet d'un appel. 

42.2(2) Lorsqu'un appel des conclusions ou de 
!'ordonnance du comite de discipline est flnale
ment decide, la note visee a l'alinea (l)b) doit etre 
retiree et les dossiers modifies en consequence. 

42.2(3) Aux fins de l'alinea (l)a), «resultat» , 
utilise dans le cadre d 'une procedure engagee de
vant le comite de discipline, designe les conclu
sions du comite et, en cas d'etablissement d'in
conduite professionnelle, une breve description de 
la nature de l'inconduite professionnelle, et la 
sanction imposee. 

42.2( 4) Le registraire do it fournir les renseigne
ments inscrits dans les dossiers vises au paragra
phe (1}, a toute personne qui se renseigne sur un 
membre ou un ancien membre 
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(a) for an indefinite period if the member or 
former member was found to have sexually 
abused a patient, and 

(b) for a period of five years following the 
conclusion of the proceedings referred to in 
subsection (1) in all other cases. 

42.2(5) The Registrar, upon payment of a rea
sonable fee, shall provide a copy of the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (1) that pertain to a member or former 
member to a person who requests a copy. 

42.2(6) Notwithstanding subsection (5), the Reg
istrar may provide, at the Society's expense, a 
written statement of the information contained in 
the records referred to in subsection (1) in place 
of a copy. 

42.3(1) The Society shall undertake measures 
for prevention of the sexual abuse of patients by 
its members. 

42.3(2) Such measures referred to in subsection 
(I) shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

42.3(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals . 

42.4(1) The Society shall report to the Minister 
of Health and Community Services within two 
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a) pendant une periode indetenninee, si le 
membre ou !'ancien membre a etc~ declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 

b) pendant la periode de cinq ans qui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (!), 
dans tous les autres cas. 

42.2(5) Le registraire, sur paiement d'un droit 
raisonnable, doit fournir une copie des renseigne
ments contenus dans les dossiers vises au paragra
phe (J) qui concement un membre ou un ancien 
membre a toute personne qui en demande une eo
pie . 

42.2(6) Nonobstant le paragraphe (5), le regis· 
traire peut foumir, aux frais de la Societe, un etat 
ecr:it des renseignements contenus dans les dos· 
siers vises au paragraphe (I) au lieu d'une copie. 

42.3(1) La Societe doit prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres. 

42.3(2) Les mesures visees au paragraphe (l) 
doivent cornprendre 

a) !'education des membres sur les abus 
sexuels, 

b) des !ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la fourniture au public de renseignements 
sur ces !ignes directrices, et 

d) )'information du public sur les procedures 
de plaintes prevues par la presente loi. 

42.3(3) Les mesures prevues au paragraphe (2) 
peuvent, le cas echeant, etre prises conjointement 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante. 

42.4(1) La Societe doit faire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Services communautaires 
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par les projessionnels de la sante 

years after the commencement of this section, and 
within thirty days at any time thereafter on the re
quest of the Minister, respecting the measures the 
Society is taldng and has taken to prevent and 
deal with the sexual abuse of patients by its mem
bers . 

42.4(2) The Society shall report to the Minister 
of Health and Community Services respecting all 
complaints received during the calendar year re
specting sexual abuse of patients by members and 
fanner members of the Society . 

42.4(3) A report under subsection (2) shall be 
made witrun two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation: 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms, 

(ii) the decision of the Complaints Com
mittee with respect to the complaint and the 
date of the decision, 

(ui) if allegations are referred to the Disci
pline Committee, the decision of the Com
mittee and the penalty imposed, if any, and 
the date of the decision, and 

(iv) whether an appeal was made from the 
decision of the Discipline Committee and 
the date and outcome of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not finally determined in the 
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dans les deux ans qui suivent l'entree en vigueur 
du present article, et dans un delai de trente jours 
a tout moment par la suite a la demande du Mi
nistre, en ce qui concerne les mesures que la So
ciete prend et a prises pour empecher I'abus sexuel 
des patients par ses membres et y faire face . 

42.4{2) La Societe doit faire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Services communautaires 
sur les plaintes re~ues au cours de 1' annee civile re
lativement a l'abus sexuel des patients par des 
membres ou d'anciens membres de la Societe. 

42.4(3) Un rapport prevu au paragraphe (2) doit 
etre etabli au cours des deux mois qui suivent la 
fin de chaque annee civile et contenir les rensei
gnements suivants: 

a) le nombre de plaintes rec;ues au cours de 
l'annee civile sur laquelle porte le rapport et la 
date de reception de chaque plainte; 

b) en ce qui concerne chaque plainte re9ue au 
cours de l'annee civile sur laquelle porte le rap
port, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 

(ii) la decision du comite des plaintes a 
I' egard de la plainte et la date de la decision, 

(ui) si des allegations sont referees au eo
mite de discipline, sa decision et la sanction 
imposee, le cas echeant, et la date de la de
cision, et 

(iv) si un appel a ete interjete contre la de
cision du comite de discipline, la date et l'is
sue de l'appel; et 

c) en ce qui concerne chaque plainte rappor
tee au cours de l'annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la plainte conforme
ment a l'alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ete finalement deci-




